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300,000 oseb v mestu je 
gledalo Hooverja, ki je 

zgubil prosperiteto 

Napete razmere med Itali-
jo in Jugoslavijo. Mnenje 

angleških časnikarjev 
Kot smo že včeraj omenili, je 

v četrtek p o p o l d n e prišel v 
Cleveland predsednik Zedinje-
nih drž?)v v Cleveland, Mr. 
Herbert Hoover, ki je pripeljal 
s seboj tudi svojo soprogo. Nad 
300,000 oseb se je zbralo med 55. 
cesto in Public Square po Eu-
clid Ave., da vidijo moža, ki je 
leta 1928 pridigal po Ameriki, 
na j volimo za republikance, ker 
je to edini način, da obdržimo 
prosperiteto med narodom. In 
teh 300,000 ljudi je prišlo gledat 
Hooverja, da se prepriča, če ima 
s seboj gospo prosperiteto, toda 
nihče je ni videl. Hoover je imel 
s seboj samo svojo ženo, gospa 
p r o s p e r i t e t a je pa ostala v 
Washingtonu v Beli hiši. Bilo 
je policistov, ognjegascev, voja-
kov, topov, strojnih pušk, količ-! 
kov, vsega je bilo dovolj, samo 
dela ni bilo za vse to orožje, kot 
tudi druzega dela nimamo pod 
republikansko a d m i nistracijo. 
Markanten prizor je bil ves čas 
parade, ko se je množica skraj-
no mirno zadržala. Prihod pred-
sednika Z e d i n j e n i h držav v 
Cleveland je jako redek dogodek, 
in pričakovalo se je, da ga bodo 
l judje kar v nebesa dvigali, ko 
se bo vozil po javni ulici. Toda 
množica je bila skoro mrtva. Me-
lanholično so zrli l judje na od-
prti avtomobil, v katerem se je 
vozil dobrodušni Hoover s svojo 
soprogo. Je sicer simpatičen 
človek, toda kdo bi bral misli in 
čutila vseh onih, ki so stali ob 
cestah. Eni so mu želeli dobro, 
drugi so mislili drugače. Vsak 
pa je gotovo zrl nazaj na leto 
1928, ko je bil Hoover predsed-
niški kandidat, ko je obljubljal 
širom Amerike: "Izvolite me! 
In če me boste, tedaj boste imeli 
dobre čase!" In ljudje, ki so zrli 
na predsednika, so mislili na 
"dobre čase." Eden drugemu so 
kazali prazne žepe, dočim so 
drugi polni upanja čakali, kdaj 
se pokaže gospa prosperiteta, ki 
je pa vzela razporoko s Hoover-
jem. Hoover je imel zvečer v 
četrtek velik govor v mestnem 
avditoriju, katerega so razposla-
li potom radia širom Amerike, 
13,000 oseb je bilo navzočih v 
mestnem avditoriju, ki so ži-
vahno ploskali Hooverju, ki je 
prinesel oziroma vrnil prosperi-
teto. 

Davki proti pivu so po-
vzročili revolucijo 

Hafriburg, 3. oktobra. Vse 
mesto Hamburg je razburjeno 
radi novega davka, ki so ga na-
ložili mestni očetje na pivo in 
na druge opojne pijače. Kot v 
Protest proti novemu davku je 
tnesto Hamburg že cd včeraj od 
2. ure popoldne "suho," namreč 
vse pivnice so zaprle vrata. 
Restavranti, gostilne, klubi in 
kavarne so zaprte, in žejni, ki so 
hoteli pijačo, so se podali v raz-
ne hotele, k jer pa tudi ničesar 
l iso dobili. Pred mestno hišo 
Re je zbrala ogromna množica 
ljudi, ki je .protestirala proti no-
vemu davku in pozivala mestne 
°čete, da prekličejo postavo gle-
(le davka. 

Neprevidnost 
Dvanajstletni Sigmund Ja-

sinsky, 1389 E. 32nd St. se na-
haja v umirajočem stanju v 
lakeside bolnici. Hotel je sple-
tati na truk, pa mu je spodne-

in je prišel pod kolesa avto-
mobila. Prelomilo mu je dve 
n°gi, hrbtenico in lobanjo. 

Sunday Referee prinaša pod 
naslovom "Nevarna balkanska 
situacija" članek svojega diplo-
matskega dopisnika, v katerem 
pravi med drugim: 

Razburjenje, ki so ga povzro-
čili tržaški streli, se med Slo-

I venci in Hrvati močno čuti. Ju-
goslovanske oblasti se sicer tru-
dijo, da bi preprečile vsako pro-
tiitalijansko manifestacijo, toda 
kljub temu se čujdjo klici "Doli 
Mussolini" in nazdravlja se 
francoski in avstrijski manj-
šini v italijanskem Tirolu. 

Iz zaupljivega vira neke oseb-
nosti, ki stoji v zvezi z medna-
rodno politiko, sem zvedel, da bo 
Italija gledala, da na diplomat-
ski način izkoristi obstoječ po-
ložaj na škodo Jugoslavije. In-
spiriran fašistični tisk je dobil 
nalog od rimske vlade, da vodi 
kampanjo, ki na j bi ščuvala ja-
vno mnenje v Italiji proti Jugo-
slaviji. 

Na drugi strani pa je jugoslo-
vanska manjšina objavila med-
narodni apel, v katerem izjavlja, 
da .je Jugoslovanska manjšina> v 
Italiji /izpostavljena brutalnem 
postopanju od strani italijan-
skih oblasti. 

Neka nevtralna osebnost, ki je 
bila v Trstu za časa procesa, pa 
me je obvestila, da je tam slede-
če s tan je : Normalen trgovski 
promet v Trstu, ki je že nekaj 
let zaostajal, je sedaj takorekoč 
popolnoma izginil. V pristani-
šču ni trgovskih ladij, pač pa je 
tam polno italijanskih vojnih 
ladij, med katerimi je ena kri-
žarka, ena izvidniška ladja, osem 
rušilcev in dve vodni letali. 

Italijanskc-jugoslovanska me-
ja je s prisotnostjo fašistične 
milice oživela. Postojna je pre-
plavljena s fašistično milico. 
Vzdolž cele meje grade barake 
in v okolici Postojne so porušili 
vzporedno ž e l e z n i š k o progo. 
(Očevidno radi vojaškega ojače-
nja.) 

V gotovih krogih se je nami-
gavalo, da bi primer avstrijsko-
italijanskega sporazuma glede 
avstrijskih manjšin na Tirol-
skem mogel biti povod, da bi pri-
šlo tudi med Jugoslavijo in Ita-
lijo do sporazuma glede lepšega 
postopanja napram jugoslovan-
ski manjšini v Pr imorju in Istri. 
Toda tako stališče dokazuje po-
polno nepoznanje političnih dej-
stev. 

V tem slučaju Itali ja ne želi 
izboljšanja razmerja z Jugosla-
vijo, ona je vedno odbijala vsak 
predlog za izboljšanje razmer, 
ki ji je bil stavljen od strani bel-
grajske vlade. Stvarno pa želi 
Italija, da se jugoslovansko-ita-
lijanski odnošaji poslabšajo, s 
ciljem, da se na ta način okori-
sti na škodo svojega jadranske-
ga soseda. 

Velikega pomena je tudi, da je 
bil g. Grandi pozvan iz ženeve 
radi konzultiran j a z ducejem. Z 
gotovostjo se lahko misli, da dik-
tator pripravl ja nove težkoče 
Evropi. 

Od osebe, ki je v tesni zvezi s 
tokom dogodkov v ženevi, sem 
doznal, da se čudi velika nevolja 
v zvezi s tem položajem. Sma-
t ra se, da zna Mussolini, potem 
ko se bodo delegati po zaključku 
zasedanja vrnili domov, pripra-
viti Evropi nova presenečenja . . . 

Zopet ena veja odžagana od republikanskega drevesa 

f-

Hoover je baje po nedol- Ameriški narod danes pla-
napadan, pravi čuje veliko več za pijačo 

Pet ljudi ubitih radi ne-
marnosti stavbinskih 
kontraktorjevvMY. 

New York, 3. okt. V nekem 
restavrantu v Greenwich Vil-
lage, v okraju, kjer se zbirajo 
gledališki igralci, se je pripetila 
velika katastrofa danes. V res-
tavrantu se je nahajalo 12 oseb, 
ko se je poslopje porušilo. Pet 
oseb je bilo pri tem ubitih in 
ostalih sedem je dobrilo težke 
poškodbe. Poslopje, ki se je po-
rušilo, je bilo močno omajano 
radi stavbenih del, ki se vršijo v 
bližini. Štiri poslopja v okolici 
so nedavno stavbeniki porušili 
in kopali temelje za nova poslop-
ja. Avtomobilski truki, ki so vo-
zili mimo, so še bolj zrahljali 
poslopje, ki se je končno poruši-
lo v trenutku, ko so gostje v res-
tavrantu pili kavo ter je bilo pri 
tem pet oseb ubitih. V dotičnem 
restavrantu, kjer se je pripeti-
la katastrofa, je bil uslužben svo-
je dni Luke O'Connor, kot po-
metač, dočim je danes najslav-
nejši pesnik Anglije. Državni 
pravdnik je dal aretirati vse 
uradnike kompanije, ki je imela 
pogodbo za rušitev hiš v bližini. 

Delavska vlada se druži z Pevski zbor Jadran priredi 
liberalci v Angliji za 

boljšo bodočnost 
London, 3. oktobra. Ko se sni-

de 28. oktobra angleški parla-
ment, bo imela delavska stran-
ka Anglije, k a t e r i načeljuje 
MacDonald, mnogo več moči kot 
sedaj v parlamentu. Liberalna 
stranka, kateri načeljuje znani 
David Lloyd George, razpolaga 
z 58 poslanci v parlamentu do-
čim kontrolira delavska stranka 
289 glasov. Druga najmočnejša 
stranka razpolaga z 261 glasovi. 
To so konservativci. Da so se 
liberalci in delavci združili je 
glavni vzrok strah liberalcev, da 
bi prišli konservativci zopet na 
krmilo vlade in bi odpravili pro-
sto trgovino ter upeljali visoko 
eolnino kot jo imamo v Zedinje-
nih državah, kar povzroča brez-
poselnost. Vodja Vi b e r a l n e 
stranke, David Lloyd George, je 
bil tekom svetovne vpjne mini-
rterski predsednik Angljie. 

Nova banka 
The Guardian Trust Co. je 

ustanovila novo podružnico ban-
ke na vogalu Pearl Rd. in Mem-
phis Ave. 

Listnica uredništva 
Pri jatel j . Pravite, da ste v 

nekem časopisu opazili oglas, v 
katerem se nekaj trdi, kar ni 
resnica. Svetujemo vam, da to-
zadevno obvestite Better Busi-
ness Bureau, Federal Reserve 
Building, Cleveland, Ohio, kjer 
dobite tozadevno natančna po-

jasn i la . — Naročnik. Pustni to-
rek "pade" prihodnje leto na 17. 
februari ja , velikonočna nedelja 
pa na 5. aprila. Pozdrav! 

Novo podjetje 
Mr. Gustav Kabaj je prevzel 

od Mr. Ažmana grocerijsko t r-
govino in slaščičarno na 23931 
St. Clair Ave. Rojakom to pod-
je t je toplo priporočamo. 

Johnny Risko 
Znani boksar Johnnie Risko 

je včeraj pred sodnikom pripo-
vedoval svoje gorje. Nekemu 
"pr i ja te l ju" je menjal dva čeka, 
enega za $100, druzega za $25, 
toda oba čeka sta bila od banke 
v Calif or ni j i vrnjena, ker doti-
čnik nima tam nobenega denar-
ja. Sodnik je povedal bokserju, 
da mora kot priče pripeljati 
pred sodnijo uradnike dotične 
banke v Calif orni j i, kar se je pa 
bokserju zdelo kot zamudno in 
predrago, pa je zavrgel tožbo. 

Trije prsti manjkajo 
V restavrant Mrs. Russo na 

W. 117th St. so prišli včeraj 
t r i j e roparj i . In dasi je pogum-
na lastnica restavranta tekom 
meteža in ropa odgriznila enemu 
izmed roparjev t r i prste, pa po-
licija še ni dobila nobenega sle-
du za roparj i . 

v nedeljo v Collinwoodu 
prijetno zabavo 

V nedeljo bo zopet prijeten 
dan v Collinwoodu. Mogoče bo 
kdo vprašal, ka j bo tako zani-
mivega v Collinwoodu. In na to 
vprašanje je prav lahko odgo-
voriti. Ples z lepo domačo zaba-
vo prireja pevski zbor "Jadra-
na," priljubljeni pevski zbor, ki 
navadno prireja dva koncerta v 
sezoni, v razvedrilo in izobrazbo 
našega naroda. Poleg koncertov 
pa pr i re ja pevsko društvo "Ja-
dran" od časa do časa lepe do-
mače zabave, da si s tem neko-
liko opomore s svojo blagajno. 
Saj vam je mogoče že znano, da 
priredi "Jadran" dne 2. novem-
bra. krasno s l o v e n s k o opero 
"Adam Ravbar," v treh deja-
njih. Pevci in pevke se na vso 
moč trudijo, da bo opera imela 
v pevskem oziru najboljši uspeh, 
žrtvujejo svoj čas, da pokažejo 
občinstvu to krasno delo z naj-
boljšim učinkom. Opera se bo 
pela 2. novembra, medtem vas 
pa društvo prijazno vabi v ne-
deljo na domačo zabavo. Veseli-
ca se vrši, kot rečeno, v spodnji 
dvorani S. D. Doma, v nedeljo 
5. oktobra. In to bo zabava za 
vse, za stare in za mlade. Dru-
štvo bo skrbelo, da pride vsak 
do svojega glede postrežbe. Na-
jeta je tudi priljubljena godba 
"Four Harmony Aces," ki znajo 
zaigrati, da srce poskakuje. 
Vstopnina je samo 50c. člani 
društva prav prijazno vabijo vse 
občinstvo k najbolj obilni udelež-
bi. 

znem 
zvezni senator Watson 
Washington, 3. oktobra. Zvez-

ni senator James Watson iz In-
diane, ki je vodja republikanske-
ga bloka v zbornici senatorjev, 
je sporedno, ko je govoril pred-
sednik Hoover v Clevelandu gle-
de splošnega položaja v Ameri-
ki, izjavil, da se Hooverja pre-
več napada, da se mu ne prizna 
peštene sodbe in da se v javno-
sti preveč kriči o kalamiteti ali 
brezposelnosti. Senator iz In-
diane je obdolžil demokrate, da 
ovirajo predsednika Hooverja v 
njegovih poslih in mu tako pre-
prečijo, da ne more izpolniti 

j onega, kar mu je naročil ame-
riški narod leta 1928, ko ga je 
izvolil predsednikom. "Kaj je 
predsednik Hoover naredil, da 
je zgubil zaupanje ameriškega 
naroda?" se vprašuje senator 
Watson "Nemogoče je misliti, 
da bi ogromna masa ameriškega 
nareda, ki je volila za Hooverja, 
mislila danes, da je Hoover izdal 

i ameriški narod. In dočim ga de-
mokrati tako neusmiljeno biča-

| jo, zakaj ob istem času ne pred-
lagajo boljša pota' in sredstva 
kot jih ima Hoover!" No, re-
publikanski senatorji lahko go-
vorijo. Saj dolgo ne bodo! 

o 
Za četrt milijona dolar-

jev žganja uničenega 
Romeo, Mich., 3. okt. Oblasti 

so daneg izlile v tem mestu v 
cestni jarek za en četrt milijona 
dolarjev vrednosti žganja. Pro-
hibicijski uradniki so včeraj na-
redili pogon na dva hleva, kjer 
so odkrili velike žganjarne. šest 
oseb je bilo aretiranih. 10,000 
funtov sladkorja je bilo obenem 
zaplenjenega in nad 20,000 ga-
lon izdelanega žganja. 

kot pred prohibicijo 
Washington, 3. okt.—Družba, 

ki se bori za odpravo prohibici-
je, naznanja, da ameriški narod 
danes veliko več plačuje za opoj-
no pijačo kot pa pred prohibici-

jjo. Dočim so pred upeljavo pro-
hibicije Amerikanci plačevali 

j p o v p r e č n o $2,500,000,000 za 
I opojno pijačo, pa plačujejo da-
nes nekoliko manj kot . $3,000, 
000,000. Družba pravi, da je do-
bila zanesljiva poročila glede 
predaje opojnih pijač iz 30 raz-
ličnih mest, in da je na podlagi 
teh računov ugotovila, koliko se 
v splošnem po vsej Ameriki po-
troši za nakup opojne pijače. 
Steklenica pive je povprečno 25 

j centov, galona vina $2.30 in ga-
lona žganja $11.00. Ponekod 
računajo $3.00 od galona, zopet 
drugje pa $25.00, in povprečno 
pride $11.00 od galone. Baje se 
poVžije danes v Zedinjenih drža-
vah 790,000,000 galonov pive na 
leto, 110,000,000 galonov vina 

lin 200,000,000 galonov žganja. 
Na vsak način plačuje danes 
ameriški narod mnogo več za 
opojno pijačo kot je plačeval 
pred leti. Pred prohibicijo je 

'veljal kozarec vina 5 centov, do-
čim ga računajo danes 25 cen-
tov, kozarec žganja je veljal 5 
ali 10 centov, danes je najslabši 
munšajn 25 centov, po mnogih 
kraj ih pa tudi 50 centov. Trdi-
tev suhačev, da je prohibicija 
povzročila, da delavci danes več 
prcducirajo, je navadna laž. 
Kdor pozna današnje čase, temu 
je dobro znano, da se je produk-
cija silno zmanjšala. 

"Zapadna stran" 
Mr. Jos. Kozely naznanja, da 

ima na razpolago po jako zmer-
nih cenah grozdje, mošt in sode. 
On ima samo iz zapadne strani 
Clevelanda grozdje in mošt. Po-
skusite! Pravijo, da je izborno. 

Zaljubljeni pari 
V Garfield Heights vasici ni-

majo nič ka j radi zaljubljenih 
parčkov. Navado imajo, da se 
zaprejo v svoje avtomobile in 
"parkajo" kje na temnem pro-
storu ter poslušajo žgoljenje bo-
ga Amorja. Toda policija, ki 
sploh nima nobenega smisla za 
ljubezen, tega ne trpi. In zgodi-
lo se je, da so v zadnjih par dne-
vih zaprli v Garfield Heights 
46 takih zaljubljenih parčkov. 
In na sodniji so morali vsak pla-
čati $2.00 kazni in stroške. In 
vse to ljubezen s t r i ! 

Pazite na kotle 
John Mercedes, ki s tanuje na 

7213 Stanley Ave., je preveč za-
kuril pod kotličkom, v katerem 
je kuhal dobro slivovko. Začelo 
je goreti, prišla je požarna 
bramba, pogasila, ogenj ne samo 
v kleti ampak tudi pod kot-
ličkom, potem pa so poklicali 
može postave, ki so odnesli ko-
tel in gospodarja kotlička, ško-
de je $600, ka j bo pa še na sod-
niji, pa ne vemo. 

Državljanska šola 
V državljansko šolo, ki se vrši 

vsak četrtek ob 7. uri zvečer v 
veliki dvorani javne knjižnice 
na 55. cesti in St. Clair Ave., se 
še vedno lahko vpišete. Pre j pri-
dete, prej boste izvršili šolo. Vsa 
pojasnila dobite v šoli. 

Maša zadušniea 
V nedeljo 5. okt. se bo brala 

sv. maša zadušniea ob 8. uri zju-
t r a j v cerkvi sv. Vida, in sicer 
za pokojno Anico švigel, ob pri-
liki prve obletnice njene smrti. 
Pri jatel j i in znanci so prošeni, 
da se udeležijo v obilnem številu. 

Vreme 
V četrtek je "ona" dobila z 

metlo, v petek pa "on." 

Naši godbeniki v Penna. 
Danes odpotujejo v U n io n-. 

town, Pa., slovenski godbeniki, 
Miss Blanche Dusich, violinist-
ka, njen brat Ralf, saksofon, 
in še dva druga njuna tovariša-
godbenika. Naši Clevelandčani 

: bodo svirali za koncert in ples, 
i ki se vrši tam v ondotnem Slo-
venskem Domu. 

$500 nagrade 
Petsto dolarjev nagrade iz-

! plača The International Savings 
& Loan Co., s l o v e n s k a hra-
nilnica onemu, ki povzroči, da 
dobi informacije o ljudeh, ki ši-
rijo lažnjive vesti o tem sloven-
skem denarnem zavodu. Glejte 
oglas! 

Nova trgovina 
Mrs. Marija Jelerčič in njen 

sin Anton Mavec sta v prosto-
j rih na 15321 Waterloo Rd. otvo-
: rila na novo trgovino s stenskim 
papirjem in cvetlicami. Roja-
kom podjetje priporočamo! 

Prve vrste mošt 
Rojak Anton Opeka, 1127 E. 

; 71st St. tudi letos nudi svojim 
starim in novim odjemalcem pr-
ve vrste mošt in grozdje. Roja-
kom ga priporočamo. 

Se priporoča 
Mr. Frank Kovačič, 1060 E. 

61st St., se priporoča vsem onim, 
ki bi radi imeli dober mošt in 
grozdje. 

Zastonj — ribe 
Kdor kupi danes, v soboto, 4. 

okt. za $1.00 blaga v slovenski 
lekarni M a n d e l Drug Store, 
15702 Waterloo Rd., dobi zastonj 

;dVe živi zlati ribici. 
Fino grozdje 

Pri Frank Marinčiču, 15012 
Sylvia Ave. dobite te dni fino 
grozdje in mošt. Rojakom ga 
priporočamo. 

* Dr. John Torrance, ustanov-
nik Campbell Soup Co., je zapu-
stil $100,000,000. 
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B e r a š k i p o l o ž a j v I t a l i j i . 
Faš i s tovska vlada v Ital i j i je daleč pr ipe l ja la laško pre-

bivalstvo. N a j n ihče ne misli, da so I ta l i jan i zadovol jn i s to 
vlado. Ne , naspro tno , č imdal je več ja nevol ja v lada v Itali j i 
Med I ta l i jani samimi, in le k r u t a sila o rgan iz i r an ih fašistov, 
ki dob iva jo od vlade gotove ugodščine , drži prebivals tvo v 
s t r ahu , da se z a e n k r a t ne u p r e in o b r a č u n a s fašist i . 

Tu p o d a j e m o n e k a j slik o p ravem po loža ju v Italiji , ko t 
jih p r i o b č u j e j o I ta l i jani , ki so pobegnil i n e d a v n o pred fa-
š is tovsko pes t jo . Poroč i la so popo lnoma av ten t i čna in za-
nesl j iva . 

O t o k Sa rd in i j a n. p r . je v na jveč j i mer i odvisen za svoj 
p rospeh od svoj ih ž iv inore j sk ih kmet i j . In r avno na tem 
o toku vlada s eda j slika gospoda r ske kr ize. Las tn ik i zeml je 
in kmetovalc i so računa l i glede pr idelka z ozi rom na pot re-
be l anskega leta, kol iko se je l ansko leto prodalo . 

T r g pa je letos t ako p r e n a p o l n j e n z l ansk im sirom, da 
ga ni mogoče p roda t i nit i v z g u b o ne, in posledica je, da 
mleko letos sko ro n ima nobene vrednos t i . K m e t na Sard i -
nij i ne more n ičesar p roda t i . N a d a l j n a posledica tega je, da 
pas t i r j i ne m o r e j o plačat i n a j e m n i n e za pašn ike , k j e r se je 
pasla živina, k a j t i p l ačanega letos za mleko in m l e k a r s k e 
izdelke še n ičesar niso dobili . 

In da je po loža j še slabši, bol j nevaren , bol j obupen , so 
trgovci, ki tvor i jo t akozvan i " c o n s o r t i u m , " in ki kont ro l i -
r a j o vse k m e t i j s k e p r ide lke na o toku , odrekl i v sako posoji-
lo pr izadet im, ker se zaveda jo , da od poso jenega d e n a r j a 
nit i cen t ima ne bi n i k d a r več videli. 

In po loža j se je še poslabšal , o d k a r je šla nova colnin-
ska pos tava v Z e d i n j e n i h d r žavah v vel javo. Nova postava 
nak l ada visoko eoln ino na sir in m l e k a r s k e izdelke, t ako da 
je ekspo r t sira in enak ih pr ide lkov nemogoč . 

N e samo k m e t j e t rp i jo v t a k e m položa ju , pač pa tudi 
oni, ki p r i d e l j u j e j o v ino in olivno olje. In to ne samo v Sar -
diniji , pač pa tud i n^ Siciliji in po vse j južn i Italij i . In da je 
nesreča še več ja je bil pr idelek l e tošn je pšen ice i zvan redno 
m a j h e n radi n e u g o d n e g a v r e m e n a . In to so pok ra j i ne , k j e r 
je n e d a v n o tega r az sa j a l silni potres , ki je povzroči l neš t e t e 
nove mi l i jone škode . Laški kmet , ki še n i k d a r ni poznal 
niti m a l e n k o s t n e m e r e prosper i te te , se n a h a j a danes V naj-
večji s i romaščin i . 

In dočim se de lavske plače v Itali j i še vedno zn i žu j e jo , 
pa so se cene n e k a t e r i m po t rebšč inam začele dvigat i . T a k o 
je na p r imer cena k r u h u kon t ro l i r ana od vlade. N e d a v n o 
je ta v lada odredi la , da velja kilo k r u h a 2.20 lire. Ali v dru-
gih b e s e d a h : laški delavec, ki zasluži pr ibl ižno polovico 
m a n j kot n j e g o v f r ancosk i tovariš , p l aču j e en f r a n k več za 
kilo k r u h a ko t n j e g o v f rancosk i tovariš . 

P o B e n e š k e m imajo t a k o o g r o m n e zaloge vina, da ga 
v inore jc i p r o d a j a j o za abso lu tno vsako ceno, in to seveda 
v v sakem s luča ju v zgubo . Toda odjemalc i , oz i roma kon-
s u m e n t i vina dos le j n iso še dobili noben ih zn ižan ih cen v 
gos t i lnah . 

Med tem se pa več in več I ta l i j anov n a s e l j u j e na F r a n -
coskem, k j e r p o s t a j a j o f r ancosk i državlja.ni in ob rača jo 
svoji faš is t ični domovini h rbe t . Leta 1921 je na p r imer 
3,043 I ta l i janov pos ta lo f r a n c o s k i h d ržav l janov , leta 1923 
že 6,197, v letu 1925 je to število poskočilo na 9,705, v letu 
1926 pa na 14,376, .in l ansko leto je spre je lo 27,376 I tal i ja-
nov f r a n c o s k o d ržav l j ans tvo . N a d 80,000 p r o š e n j se naha -
ja na f r ancosk ih sodn i j ah za podel i tev f r a n c o s k e g a držav-
l jans tva laškim podan ikom. 

McCULLOCH IN BULKLEY 
Pred nami stoji resno vpra-

šanje — McCulloch ali Bulkley? 
— Kakor je razvidno iz poročil, 
zagovarja McCulloch visoko ca-
rinsko pqstavo. Pravi, da se 
ameriški kapital seli v inozem-
stvo in da bi se deželo poplavilo 
s tujezemskimi izdelki, ako bi 
ne bilo zaščite. N a j pravi kdo, 
kar hoče, meni se to zdi nekam 
smešno. 

Gotovo se še spominjate zad-
nj ih predsedniških volitev. Ka j 
se je vse tvezilo volivcem? Ta-
kra t so grmeli z mogočnim gla-
som, da potrebuje-Amerika iz-
vedenca v industrijski trgovini 
in priporočali so vam v ta na-
men H. Hooverja, rekoč, da je 
Mr. Hoover v te j stroki kakor 
nalašč, češ: zdaj se je že podal v 
inozemstvo, da prouči situacijo. 
Dalje smo opazili v ameriških 
listih njegove slike, kako se 
udejstvuje v položaju; enkrat 
sem celo opazil, da igra tenis, in 
to menda nekje v Južni Ameri-
ki, pod sliko pa je bilo čitati sle-
deče: Mr. Hoover v inozemstvu, 
da prouči bodočo trgovino. — 
Še sedaj mi zvene v ušesih be-
sede raznih govornikov, ki so 
natvezili ameriški javnosti, da 
morajo ameriški produkti v ino-
zemstvo; priporočali so Hoo-
ver ja in njegovo politično ma-
šino, rekoč, da ako si hoče ame-
riški delavec sam sebi dobro, 
bo volil za republikansko stran-
ko, katera si prizadeva dobiti v 
inozemstvu t rg za ameriške pro-
dukte, grmelo je, da producira 
lahko Amerika za svoje potre-
be v dveh mesecih dovolj, vsled 
česar je treba z našimi produk-
ti ven, v inozemstvo. . . 

No, in kakšen je rezultat po 
izvolitvi Mr. Hooverja in njego-
ve mašine? — Ali je prišel ame-
riški produkt na t rg v inozemst-
vu? Ali živimo sedaj v toliko, 
prerokovani prosperiteti ? — In 
končno: ka j dobrega je že sto-
ril za delavstvo Mr. Hoover in 
njegova mašina? Nič drugega 
ni še Mr. Hoover storil, kakor 
da pooblašča posebrfte komisije,, 
ki položaj študirajo, in te ko-
misije menda še danes študira-
jo. Zakaj? Do danes ni še nih-
če prišel na dan s kako pamet-
no izjavo; menda ne znajo nič 
drugega, kakor briti norce iz 
ubogega delavca. 

Hooverjeva prosperiteta gre 
pa še nekomu drugemu po glavi, 
in ne samo nam, delavcem. — 
Kapitalistu! Temu roji po gla-
vi, temu! Kapitalist se dobro 
zaveda, da so vse inozemske 
države finančno izčrpane ter da 
so skoro v s e Ameriki dolžne. 

Kapitalist dobro ve, da iz Hoo-
ver j evega blebetanja ne bo nič, 
zato je šel ameriški kapitalist 
sam v inozemstvo ter tam pričel 
industrijo. Sedaj se republikan-
ci pa menda bojijo, da bo ame-
riški kapitalist v inozemstvu 
produciral ter iste stvari potem 
v Ameriko dovažal. Toda ka j 
mislite, da bo ameriški kapita-
list v inozemstvu produciral raz-
ne stvari za Ameriko? Sa j ima-
jo že takorekoč vsega odveč. 
K a j niso * vsa skladišča preob-
ložena? Ne? Kdo bo rekel, da 
niso? Ali ne zapirajo tovarn za-
to, ker imajo že vsega odveč? 
Sa j se j e vse, kar potrebujemo, 
v dveh mesecih napolnilo.. Za-
torej Mr. McCulloch in republi-
kanci, kar brez strahu. Sedanja 
visoka carina je po mojem mne-
nju čisto brez potrebe. Ameri-
ški kapitalist, ki gradi v ino-
zemstvu tovarne, bo svoje pro 
dukte tudi tam postavil na trg. 
Tam proizvajam produkti se bo 
do lažje prodali, kakor pa posla 
ni iz Amerike. Po mojem mne 
n ju bo za inozemstvo to tudi ce 
neje. 

Ako je imel Mr. Hoover v svo 
ji predsedniški kampanji toliko 
upanja na trgovino v inozemst 
vu, zakaj bi se torej danes tam 
izdelanih produktov bali. . . sa j 
inozemstvo mnogo potrebuje. 

Toda republikanci si vedno 
ka j novega izmislijo. Postavili 
so visoko carino, sedaj se pa 
isto opravičujejo. 

Visoka carina ne bo nam 
ameriškim delavcem, popolno 
ma nič koristila, ampak ravno 
nasprotno: škoduje nam! že 
večkrat sem opazil v izložbenih 
oknih stvari, za katere sem si 
guren, da so bile izgotovljene v 
Ameriki, nad katerimi pa je na 
pis: "Made in London" itd. In 
nič ne pretiravam, ako izjav 
ljam, da so bile cene skoro za 
polovico višje od običajnih. 

Ali bomo mi, delavci in ame-
riški državljani to početje kapi 
talistov brezbrižno in križemrok 
gledali? Ne! šli bomo na vo-
lišče in s križem pred imenom 
Robert J . Bulkley, povedali re 
publikancu Mr. McCullochu, da 
takih zastopnikov, kakor je on 
mi ne maramo! 

Zato pa, dragi rojaki in roja 
kinje, tisti, ki ste ameriški dr-
žavljani, pomnite, da so letoš-
nje volitve zelo pomembne. Ne 
držite križem Svojih rok in re-
gis t r i ra j te se! Na dan volitev 
pa vsi na volišče in zahtevajte 
demokratski t iket! 

Joseph Pezdirtz. 

Kenmore, O. — Prosim, da 
priobčite v priljubljenem listu 
Ameriški Domovini, ta moj ma-
li dopis iz naše naselbine. Kar 
se tiče delavskih razmer, ne mo-
rem sploh nič poročati. Omeni-
ti pa moram Mr. Hooverjevo ob-
ljubo in njegovo ljubeznivo pro-
speriteto, katera je naš delav-
ski sloj potlačila do skrajnosti , 

ra. Potrebno je, da se vsak rq-
gistrira, da bomo zamogli vo 
liti drugi mesec, to je 6. novem 
bra za može, ki bodo delali v ko-
rist delavstva in za odpravo zlo-
glasne prohibicije. Torej vsi 

na noge do prvega cilja za bolj-
šo bodočnost delavskih slojev. 

Nadalje moram omeniti, da 
naše društvo, Golden Star št. 53 

in iz tega obupnega položaja ni j S. D. Z. priredi zabavni ovečer 
nobene poti v vidiku. j a i j veselico v klubovih prosto-

Cenjeni rojaki in rojakinje, j r jh , 2166 So. Manchester Rd., 
vsi Slovenci in Slovenke in brat- j Kenmore, O. Zatorej ste 
je Hrvatje , ameriški državlja 

pa moram trpeti in sam premiš-
ljevati o grenkobi svojega živ-
l jenja. 

Ako se n a p o t i m s svojima 
umetnima nogama m e d ljudi, 
pres ta jam velike bolečine, ker 
noge komaj premikam, kaj t i le 
majhen del mojih nog se lahko 
premika, in se kmalu upeham. 
Torej sem primoran, obrniti se 
do vas s to mojo prošnjo v tem 
listu, za vašo pomoč; lepo vas 
prosim, da mi pomagate še na-
dalje živeti, ker živ ne bi šel rad 
v grob. Vsak vaš na jmanjš i dar 
bo meni dobrodošel in se vam 
zanj že vnaprej zahvaljujem. 

Član sem društva št . 5, SNPJ 
v Clevelandu. Društvo in Jed-
nota sta mi že veliko pomagala 

v moji bedi. Ali b ra t j e in se-
stre, člani in članice še drugih 
društev, prisiljen sem, da se ob-
račam tudi do vas za pomoč. Go-
tov sem, da me ne boste kriti 
zirali radi tega, ako nisem član 
vašega društva, Zveze ali Jed-
note, in mi priskočili na pomoč 
po svoji moči. Darove lahko 
pošljete na moj spodnji naslov 
ali pa na uredništvo tega lista. 

Zahvaljujoč se že v naprej za 
vašo velikodušno pomoč, osta-
jam z bratskim pozdravom, 
vaš nesrečni sobrat in rojak 

John Novak. 
1121 E. 66th St. Cleveland, O. 

želim vam vsem najboljšega 
zdravja in mnogo uspeha! 

PROŠNJA 

ni! Sedaj se bliža čas, katerega 
ne smete zamuditi, to je dneve 
registracije. Prvi dan za regi-
stracijo je bil 2. oktobra. Kdor 
Se ni registriral tisti dan, ima 
priliko samo še 10. in 11. oktob-

vsi 
vljudno vabljeni od tukaj in i? 
vse okolice, da se udeležite pr-
ve veselice našega društva. Na 
to pri jetno zabavo vas vljudno 
vabi, za odbor društva: 

Alois Mfeser, predsednik. 

Cenjeni brat je in sestre, člani 
in članice vseh slovenskih in hr 
vatskih podpornih organizacij, 
in posamezne osebe po Ameriki 
in Kanadi : 

čeprav nisem član vašega ce-
njenega društva in Jednote, si 
vseeno dovolim apelirati na va 
ša usmiljena srca za pomoč, ka-
tere sem v resnici in jako po-

treben. že 14 let sem brez nog 
nad kolenom in kot tak se mo-
ram mučiti z življenjem, katero 
je že itak dovolj trpko in muke 
polno, zame brez primere. 

Usoda mi je pač odločila tr-
njevo pot, po kateri moram se-
daj hoditi, dokler popolnoma nc 
omagam. Zdravi l judje niti 
na jmanj ne pomnijo, ka j mora-
io pretrpeti invalidi moje vrste 
Zdravi se veselijo življenja, jaz 

EUCLID RIFLE and 
HUNTING CLUB. 

Piše Jaka. 

Zadnjo sredo so imeli naši 
f an t j e redno strel janje. Naj -
prej so streljali na lončene golo-
be, potem pa na galonce. žen-
ski klub jim je pripravil pa ime-
nitno malco. Napravili so to 
napako, da so pričeli meriti gla-
ve radi ifbvih klobukov šele pro-
ti večeru. Pa se razume, da so 
dobile glave čudno mero in obli-
ko po zavžitem o h a j č a n u in 
roastbeefu in jih je moral meri-
ti Hof fa r t z vatlom. In, kakor 
je prišlo uradno poročilo do me-
ne, je bilo tako luštno, da so po-
zabili na sejo, ki bi se morala 
vršiti. Ko se je pa storil mrak, 
so se zbrali mar j a ša r j i skupaj in 
so jih nekje na Waterloo Rd., 
metali. Med njimi je bil pr i ja-
telj Ferdo, katerega sta šepic in 
Rošel spremila domov. Prišed-
še na njegov dom, ju je Ferdo 
oovabil na požirek " ju t ranjega ." 
Rošel jo je pa pogruntal in je re-
kel J imu: "Nace, nikar ne hodi-
va v hišo; to je politika, ker se 
Ferdo boji sam domov." Koliko 
je resnice na tem, ne vem. Ka-
kor se mi je poročalo, tako sem 

zapisal. 
Prihodnjo sredo se pa za go-

tovo vrši seja. Kdor še ni po 
stavil svoje glave pod mero radi 
klobuka, na j jo pošlje prihodnjo 
sredo na strelišče, če se sam ne 
more udeležiti s t rel janja, na j 
vsaj glavo pošlje. Za pogovori-
ti in za spiti imamo več važnih 
in koristnih stvari. 

Streljali so pa tako: 
Bavetz 15 
Legan 17 
Marn 10 
Jerič 12 
Hof fa r t 12 
Rošel 8 
Moore 15 
Janževich 18 
Bruss 12 
Mlakar 19 
šepic 13 
Koželj 13 
Paulich 9 
Jazbec 17 
Turšič 21 
Lausin 9 
Dolenc 16 
Birk 6 
Leonardi 17 

.4, 1 

RADIO PROGRAMI 

A. M. 
6 : 6 9 : 
7 : 0 0 : 
8 : 0 0 : 
9 : 0 0 : 
9 : 3 0 : 10:00: 

1 0 : 4 5 : 11 :00: 
1 1 : 1 5 : 
1 1 : 8 0 : 
12:00: 
P. M. 
1 2 : 3 0 : 

1 : 3 0 : 
2:00: 
2 : 1 8 : 
3 : 3 0 : 
4 : 0 0 : 
4 : 3 0 : 
5 : 0 0 : 
6:00: 
6 : 3 0 : 
7 : 0 0 : 
7 : 3 0 : 
S : 0 0 : 

8 :30 : 

9 : 0 0 : 
9 : 1 5 : 

1 0 : 1 5 : 
0 :4 5 : 11 :20: 

12 :00 : 
V M. 
1 2 : 3 0 : 1:00: 

Za nedeljo, 5. oktobra 
WTAM 

Sign on . 
M o r n i n g P r o c e s s i o n a l . 
Melody H o u r ( N B C ) . 
T h e Ba l l adee r s ( N B C ) . 
T h e R e c i t a l i s t s ( N B C ) . 
S i l v e r b e r g E n s e m b l e . 
Reve r i e s . 
Nell S t e c k , h a r p i s t . 
M a r t h i n P r o v e n s e n , b a s s o . 
F l o r e n t i n e Q u a r t e t t e . 
Rec i t a l . 

C lass i ca l Ser ies ( N B C ) . 
N e a p o l i t a n N i g h t s ( N B C ) . 
M e t r o p o l i t a n E c h o e s ( N B C ) . 
W o r l d Ser ies G a m e ( N B C ) . 
S o u t h l a n d S k e t c h e s . 
W T A M S t r i n g Q u a r t e t t e . 
Cho i r Inv i s ib le . 
W T A M C o n c e r t O r c h e s t r a . 
O r g a n P r o c e s s i o n a l H o u r w i t h Male 
Q u a r t e t t e . 
W i d l a r P r o g r a m . 
S p a n g B a k e r s — G e n e a n d Glenn . 
C h e v r o l e t P r o g r a m . 
M a j o r Bowe ' s Cap i to l F a m i l y P a r t y 
( N B C ) . 
C h a s e a n d S a n b o r n Chora l Or -
c h e s t r a ( N B C ) . 
W i l l a r d P r o g r a m . 
A t w a t e r Kent H o u r ( N B C ) . 
S t u d e b a k e r C h a m p i o n s ( N B C ) . 
S u n d a y a t S e t h P a r k e r ' s ( N B C ) . 
A u s t i n W y l i e ' s Golden P h e a s a n t 
O r c h e s t r a . 
M i d n i g h t Melodies . 

Ta l H e n r y ' s N e w 
Sign o f f . 

WHIv 

C h i n a O r c h e s t r a . 

M. 12:00: 
M. 12 :80: 12 :4 5 : 

1 :-15 : 
2 :00: 
3 : 3 0 : 

5 : 0 0 : 
5 : 3 0 : 6:00: 
8 :00 : 

8:15: 
8 : 3 0 : 
8 : 4 5 : 

9 : 0 0 : 
9 : 3 0 : 0:00: 0:30: 1:00: 1 :01 : 

12 :00 : 

Melody V a g a b o n d s ( C B S ) . 

I n t e r n a t i o n a l B r o a d c a s t ( C B S ) . 
P o c a h o n t a s Blue F l a s h I n d i a n s . 
Conc lave of N a t i o n s ( C B S ) . 
C a t h e d r a l H o u r . 
New York P h i l h a r m o n i c S y m p h o n v 
( C B S ) . 
W H K Mixed Q u a r t e t . 
V i n c e n t P e r c y — O r g a n i s t . 
Fox F u r T r a p p e r s ( C B S ) . 
S t u b b y G o r d o n ' s C h i n e s e T e m p i « 
Orches t l -a . 
Dr. S i g m u n d S p a e t h ( C B S ) . 
K a l t e n b o r n Ed i t s t h e N e w s ( C B S ) . 
J e s s e C r a w f o r d — P o e t of t h e O r g a n 
( C B S ) . 
M a j e s t i c T h e a t r e of the Air ( C B S ) . 
C a r l o n e ' s C r y s t a l S l ipper O r c h e s t r a . 
M a y h c w Lake ' s Band ( C B S ) . 
A r o u n d t h e S a m o v a r ( C B S ) . 
R u b b e r n e c k M a n . 
B e d f o r d Glens O r c h e s t r a . 
C lub Madr id O r c h e s t r a . 

6:15: 
6 : 3 0 : 
7 : 0 0 : 
7 : 3 0 : 8:00: 
8 : 3 0 : 
9 : 0 0 : 
9 : 1 5 : 
9 : 3 0 : 

10:00: 

1 0 : 3 0 : 
1 1 : 0 5 : 
1 1 : 4 0 : 
A. M. 
12:20: 

1:00: 

A. M. 
6 : 3 0 : 
8 : 3 0 : 
8 : 4 5 : 
9 : 0 0 : 8:10: 
9 : 3 0 : 
9 A 0 : 

10:00: 
1 0 : 1 5 : 
10 :45 : 
11 :00 : 
11 :30 : 

1 2 : 1 6 : 

1 2 : 3 5 : 
1:00: 
1 : 3 0 : 
1 : 5 0 : 
1 : 5 5 : 
2 : 0 0 : 
2 : 3 0 : 
3 : 0 0 : 
3 : 4 5 : 
4 :15 : 
4 : 3 0 : 
4 : 4 0 : 
6 : 0 1 : 

6 : 4 5 : 
6 : 5 2 : 

7:00: 7:1B: 
7 :45 : 8 :00 : ' 
8 : 1 0 : 8:30: 8 :45: ; 
9 : 0 0 : 

9 : 3 0 : 
1 0 : 0 0 : 

1 0 : 3 0 : 

11 :00: 
11 :05 : 

11 :30 : 

M a r t h i n P r o v e n s e n , b a s s o . 
D i n n e r M u s i c — W T A M O r c h e s t r a . 
S p a n g B a k e r s — G e n e a n d Glenn . 
W a g e m a n E v J o n e s . 
W T A M S t r i n g Q u a r t e t t e . 
A & P G y p s i e s ( N B C ) . 
R u t h D u r r e l l , s o p r a n o . 
C h r y s l e r P r o g r a m . 
Genera l M o t o r s F a m i l y P a r t y ( N B C ) 
A m e r i c a n L e g i o n D i n n e r — G e n e r a l 
P e r s h i n g ( N B C ) . 
S y m p h o n i c R y t h m M a k e r s ( N B C ) . 
T a l H e n r y ' s New C h i n a O r c h e s t r a . 
M i d n i g h t Melodies . 

A u s t i n W y l i e ' s Golden P h e a s a n t 
O r c h e s t r a . 
S ign o f f . 

WHK 
Rad io Revei l le . 
B u r l e s q u e B r o a d c a s t e r s . 
Melody P a r a d e ( C B S ) . 
C r o o n i n g S t r i n g s . 
B o a r d of' E d u c a t i o n — A r i t h m e t i c 
L e s s o n . 
Blue M o n d a y Gloom C h a s e r s (CBS) 
B o a r d of E d u c a t i o n — A r i t h m e t i c 
L e s s o n . 
Mus ica l P o r t r a i t s . 
J u l i a H a y e s . 
M a r m o l a P r o g r a m . 
E t h e l a n d H a r r y . 
P r e s i d e n t H o o v e r ' s Speech b e f o r e 
A m e r i c a n Leg ion ( C B S ) . 
S a n t a C la ra P e a r P r o g r a m : S a r a 
T e e Ta lk . 
F red D e m p s e y . t e n o r . 
M a n h a t t a n T o w e r s O r c h e s t r a <CBS> 
H o u s e k e e p e r s C h a t . 
Ha ro ld S t e r n ' s O r c h e s t r a ( C B S ) . 
H e a l t h T a l k — D r . W i n f r e y . 
Co lumbia A r t i s t s Rec i t a l ( C B S ) . 
Ann Leaf a t t h e O r g a n ( C B S ) . 
Tea T i m e Topics . 
M e d i t a t i o n . 
Bal lad H o u r ( C B S ) . 
W a r d m a n P a r k H o t e l O r c h e s t r a 
Wor ld Book M a n . 
S t u b b y G o r d o n ' s C h i n e s e T e m p l e 
O r c h e s t r a . 
Dr . George S. B l o d g e t t . 
C leve land M u s e u m of N a t u r a l H i s -
t o r y . 
The Girl F r i e n d s . 
T h e C r o c k e t t M o u n t a i n e e r s ( C B S ) r 
Going P l a c e s ( C B S ) . 
D e m o c r a t i c Po l i t i ca l Ta lk . 
B u r b i g ' s S y n c o p a t e d HiBtory (CBS) 
R a h a l ' s C h e r r y P i c k e r s . 
Bob and Adolph . 
M i n n e a p o l i s S y m p h o n y C o n c e r t 
( C B S ) . 
B o u r j o i s E v e n i n g In P a r i s ( C B S ) . 
Guy L o m b a r d o ' s I ' a n a t e l a O r c h e s t r a 
( C B S ) . 
T e A d v e n t u r e s of Don A m a i z o 
( C B S ) . 
R u b b e r n e c k Man . 
S t u b b y G o r d o n ' s Ch inese T e m p l e 
O r c h e s t r a . 
S a m m y W a t k i n s ' New Hol lywood 
O r c h e s t r a ( C B S ) . 

- O -

Za ponedeljek 6. oktobra 
WTAM 

A. M. 
6 : 3 0 : 
6 :31 : 
7 : 1 5 : 
7 : 3 0 : 8:00: 
8:16: 
8 : 3 0 : 
0 : 0 5 : 
9 :30 : 
0 :45 : 0:00: 
0 :45 : 1:00: 1:16: 
1 :30: 

M. 
1 2 : 1 5 : 

2 : 4 0 : 
2 : 4 5 : 
1 : 1 5 : 
1 :45 : 

1 5 : 
4 :30 : 6:00: 
6 : 1 5 : 
5 : 3 0 : 

S ign on . 
S u n Up. 
M o r n i n g S e r e n a d e . 
W T A M S t r i n g Tr io . 
Q u a k e r Oa t s ( N B C ) . 
P e t e y and Lu lu Belle. 
Chee r io ( N B C ) . 
M o r n i n g Melodies ( N B C ) . 
P a t t y l e a n ' s C h a t . 
W T A M P h y s i c a l C u l t u r e H o u r . 
H i t s and Bita ( N B C ) . 
P a t Ha ley . 
Blue S t r e a k s ( N B C ) . 
Radio H o u s e h o l d I n s t i t u t e ( N B C ) . 
P r e s i d e n t H o o v e r ( N B C ) . 

D o r o t h a B e c k l o f f , c o n t r a l t o . 
Vim Li t e Ta lk . 
N o o n d a y Melodies . 
Tal H e n r y ' s New C h i n a O r c h e s t r a . 
P l a y l e t . 
Wor ld Se r i e s G a m e ( N B C ) . 
T h e Gondol ie r s . 
C h a r l e s W . Reed, b a r i t o n e . 
M e d i t a t i o n . 
O r g a n P r o c e s s i o n a l H o u r . 

POSLEDICE NESLANE 
ŠALE 

V nemškem mestecu Vaha 
ob reki Werri se je vrgla v vo-
do in utonila 17-letna delavka 
Avgusta Scharfenberg. Samo-
mor je povzročil mojster v to-
varni, ki je sklical podrejena 
dekleta ter jim naznanil , da bo 
ena izmed njih odpuščena. Po-
zval jih je, da vad l j a jo in žreb 
je določil Scharfenbergovo, ki 
je v obupu med opoldanskim 
odmorom skočila v vodo in si 
vzela živl jenje. Popoldne se 
je izkazalo, da si je mojster 
dovolil le surovo šalo, da se za-
bava nad mukami siromašnih 
delavk. 

Naše ženske se vedno prito-
žujejo, da je ves svet ustvarjen 
samo za moške, ali kakor je za 
n je oficijelno ime — za dedce,. 
Še celo za predsednika Zed. dr-
žav je bil doslej vedno izvoljen 
samo moški, ko bi vendar lahko 
tudi ženska sedela na prestolu 
in diktirala prosperiteto. Po-
sebno v teh dnevih, ko se čuje 
skoro iz vsake kleti milozvočna 
pesem nabi janja sodov, gre to 
našim ženskam čez glavo, češ: 
"Šur, pa si ga boš spet napravil, 
da ne bo mogoče vso zimo s te-
botj govoriti, razun v nedeljo 
z ju t ra j , takoj po maši!" 

Ampak nikar zabavljati, tudi 
ve ženske niste kar tako. Ka j 
pa kofetek? Aha, ali sem vam 
zavezal jezik in. sem ga? Ka j 
bi bilo z vami, da ni tega pre-
ljubeča kofetka, vas vprašam? 
Pa da se ne boste izgovarjale in 
ven jemale, tuka j priobčim pe-
sem o kofetku, ki jo je zložil moj 
pri jatel j , ki vsak dan z ju t r a j 
zgodaj vstane, skuha kofe in ga 
lepo nese na posteljo svoji dra-
gi ženici. Se reče, takih mož je 
malo in so redki, ki store tako 
dobro delo v teh časih. Ko boste 
prebrale to pesem, pa recite, če 
ni vse res tako. 

Kdo prvi pokušal in pil je kofe, 
nam zgodba v knjigi prav nič 

ne pove; 
to mislimo lahko pa vendar si 

vsi: 
da Eva ga Adamu kuhala ni. 

i 

Za zajtrk, predjužnik, kosilo: 
kofe, 

a tud' za večerjo v a s najbolj 
podpre. 

če katero pa včasih ka j t rga po 
glav, 

kofe ji pomaga in brž jo po-
zdrav. 

Nam moškim pa tekne bolj vin-
iii pir 

in malo munšajna — pa to je 
hudir : 

ker ni več salunov, pijača je 
preč, 

tako da ga piti ne moremo več. 

Če kdo pa v pondeljkih 'ma tež-
ko glavo, 

in mačka preganja, se spomni 
na to : 

da črna mu kava možgane zbi-
stri, 

tedaj ga pa pijemo radi tud' mi! 

Ta pesem je že udar jena na 
note in bi bilo priporočljivo, da 
bi jo to ali ono pevsko društvo 
spravilo na oder, ker bi bilo ško • 
da, da bi se tak biser zgubil. 

A 
Mlada mama je vpisala svojo 

prvorojenko v 'šolo. Mlada uče-
n jak in ja gre korajžno v šolo in 
ko pride domov, jo mama vpra-
ša : "Tak ka j si se naučila v šo-
li?" 

"Nič, jutr i moram zopet pri-
ti." 

A 
"Kako je pa to, da se je tvoja 

poroka razdrla. Sa j je bilo vso 
pripravljeno?" 

Ja, čim bolj se je bližal čas 
poroke, toliko manj svh. se z 
nevesto sporazumela. Ona je 
imela manj dote, kot sem priča-
koval, jaz sem imel pa več dol-
gov, nego sem ji prej povedal.'' 

A 
Zaspaneta je vprašal pri ja-

telj : "Kdaj pa ti vstajaš pole-
ti?" 

"Kakor hitro p o s v e t i prvi 
solnčni žarek v mojo spalnico." 

"Joj , tako zgodaj'?'' 
"Saj ni tako zgodaj; okno mo-

je spalnice je namreč obrnjeno 
proti zahodu." 

A 
V šoli pripoveduje učiteljica, 

da mora vsak človek na jmanj 
enkrat na teden napraviti kako 
osebo srečno. "Ali si ti to sto-
ril, Frankie?" 

"Da, gospodična učiteljica-
Obiskal sem zadnji teden svojo 
teto in blia je jako sreča, ko sem 
odšel od nje." 



THE OLD HOME TOWN 

y AVUIEG&O o V 
T M E , THIS (5 MY S 

S L A B O" C A K E - ^ 
AW LAY or=F= M E < 

YOU B\<5 ROWDV< 
W H A T Y E R THINK 
% Y E R . P o l M 

C,IVE )T TO WE ( 

"FORE ) S O C K 
Y O U — R O O G j H Y 
1 A M B R O S E ^ 
QUIT Y E R 

i C H O K l M ' ^ j g 
2—j H y H f J j p - ? 

THE RESIGNATION OF<3f?ANNY STc;«: 
AS UNOFFICIAL CHAPHRON2 FOP. 
Trie HOME TOVXNS "YOL^C/ 
G E N E R A T I O N I G E X P E C T S ! ? 
ANY PAY N O W 

W. r.TANLRY 

w m s z m m 

N A Z N A N I L O ! 
VLJUDNO SPOROČAVA VSEM STARIM ODJEMALCEM S TOPLIM 

PRIPOROČILOM ZA NOVE, DA SVA Z DANAŠNJIM DNEM 
NA NOVO OTVORILA TRGOVINO 

s stenskim papirjem in cvetlicami 
na 15321 Waterloo Rd., poleg Slovenskega Delavskega Doma 

Novo otvorjena trgovina se bo vodila pod vodstvom Mrs. Mary Jelerčič in njenega sina Mr. Antona Mavec v splošno zadovoljnost dobre in 
hitre postrežbe po solidnih cenah. NA ŽELJO KUPCEV SE BREZPLAČNO OBREZUJE STENSKI PAPIR. V popolnoma novi in sveži zalogi 
imamo vsevrstni stenski papir od 3 cente rola naprej , najboljše kakovosti . Z "lastnimi močmi izvršujemo papiranje vaših s tanovanj po vašem 
okusu, po zelo nizkih cenah, te r jamčimo za vsa naša dela. 

Izdelujemo naročila vseh vrst vencev in šopkov za pogrebe, svadbe itd. ter iste dovažamo na doni po zmernih cenah. Danes in jutr i , kdor 
poseli naše nove lokale, dobi vsak lepo cvetko v dar v spomin novootvorj ene trgovine. 

Za obilen poset, naročil in n a k u p pri nas se toplo priporoča 

MARY JELERČIČ in njen sin ANTON MAVEC 15321 Waterloo Rd. 
Tel. KEnmore 4696 

DVA TEDNA V KANADSKIH GOZDOVIH 

Piše JAKA 
Od Prescota smo se obrnili 

naravnost proti severu po naj-
lepši cesti, kar sem jih še kedaj 
videl. Gladka, s cementom tla-
kovana, čisto nova cesta je do-
volj široka, da se srečajo lahko 
t r i j e avtomobili (v treznem sta-
n ju ) . Nobenih klancev, ne po-
sebnih ovinkov, kar je šlo v kri 
našemu konjiču, da je letel po 
70 milj na uro in sem ga le s te-
žavo držal nazaj , da ni šel še hi-
t reje . Kljub veliki brzini, pa 
me je doktor vprašal, če bom 
zaspal pri kolesu, da ne pridem 
nikamor napre j . Pa jaz se na 
take pripombe nisem oziral, am-
pak sem lepo držal konjiča za 
vajeti , da ni vzel kakega ovinka 
prenaglo in po dveh kolesih, ali 
pa da bi jo ubral po bližnjici 
čez obcestni graben. V eni uri 
in sedmih minutah smo bili že \ 
Ottawi, lepem kanadskem me-
stu, ki je glavno mesto Kanade 
s parlamentom. 

Spotoma smo uganili, da Ima 
mesto čisto slovensko ime otava, 
in da so morali biti t u k a j na j -
p re j naseljeni Slovenci, ki so 
vsled obilnega pridelka otave, 
krstili mesto z istim imenom. 
Vozeč se skozi mesto, smo gle-
dali napise, če bomo uzrli kako 
slovensko ime. Pričakovali smo 
videti kak znan priimek vsa j na 
kaki oštari j i in smo obenem pa-
zili na smrekovo vejico nad vra-
ti, ali če bi visel iznad v ra t vsaj 
šop oblanic, pa zastonj so bili 
naši željni in mili pogledi, ni-
k jer , n ik jer tolažbe grlu ni. . . 

In najs i je Ottawa še tako le-
po mesto, vendar nas z vso svo-
jo lepoto ni moglo privezati na-
se, da bi bili ostali tam. čaka j -
te, da vam povem vzrok, pa bo-
ste videli, čemu smo se podviza-
li, da' smo si obrisali p rah s svo-
jih čevljev za tem mestom. Ot-
tawa je v provinci Ontario. V 
te j provinci imajo čudne posta-
ve in zakone, da mora vsak, ki 
ima pregrešne želje po,kaki pi-
jači, ki ni v nobeni žlahti z vodo, 
iskati n a j p r e j prostor, k j e r iz-
d a j a j o nekako dovoljenje, s ka-
ter im dovoljenjem ste absolut-
no opravičeni, da si smete zaže-
leti piva, vina in žganja . Za to 
dovoljenje je t reba plačati $2. 
Kadar imate tako dovoljenje že 
enkrat v žepu, je vaša prva dol-
žnost, pravica in potreba, če ni-
ste med tem že od žeje umrli, d? 
poiščete t is to vladno prodajalno 
oziroma tisto pribežališče vseh 
žejnih in žeje umirajočih, kjer 
p roda ja jo t i s ta telesna dobra 
dela, ki sicer niso neobhodno po-
trebna za rešitev naših duš, pač 
pa jako dobro p r i j a j o grlu in že-
lodcu: prodajalno z raznimi 
opojnimi pijačami. Tisto vlad-
no prodajalno ni težko naj t i 
onemu, ki ima dober nos. Ka-
dar na jde te t isti paradiž dobre 
pijače, pokažete dovoljenje naj-
prej , potem šele denar in tam 
vam nalože gotovo število stek-
lenic piva, vina, ali žganja . Pi-
jače pa ne dobite napram vaši 
osebi in potrebi, ampak le toli-
ko, kolikor vam postava pripo-
zna vašo žejo. Meni ne gre v 
glavo, kako more vlada te ali 
one dežele meni povedati, za ko-
liko sem žejen in koliko ga ne-

DEBEVEC 
sem. To ve na jbol j moj želodec 
in pa moje noge, ki niso ravno 
pri ta slabih in ga neso po pri-
liki dobršno mero in vago. 

Vse d r u g a č e je v provinci 
Quebec, če si želite piva ali vi-
na, ga lahko dobite v vsaki re-
stavracij i ali hotelu in sicer to-
liko, kolikor ga morete plačati, 
žgan je se pa "deli" v posebnih 
vladnih prodajalnah, k j e r dobi-
te enkra t eno steklenico žganja 
in n a j m a n j šest steklenic vina 
ali šampanjca. Zato ni t reba 
drugega dovoljenja, kot spora-
zuma z vašimi dolarj i . Rekel 
sem, da dobite "enkra t" po eno 
steklenico. Beseda enkrat pa 
ne pomeni: enkra t in potem je 
gmah za vse večne čase, amen. 
Ne! E n k r a t pomeni: da dobi-
te steklenico žganja sedaj, pa jo 
nesete ven in se vrnete čez dve 
sekundi pri istih vratih nazaj , 
pa dobite zopet eno steklenico. 
To lahko ponavljate toliko ča-
sa, dokler vidite, da imate po 
vseh božjih in človeških posta-
vah zadosti. 

To je bilo vzrok, da s m o se 
peljali z največjo ihto skozi Ot-
tawo, pa n a j bo ime mesta slo-
vensko ali ne, pa smo se peljali 
čez most ozke reke Ottawe in na 
drugi s t rani se n a h a j a mesto 
Hull, ki spada v provinco Que-
bec, k je r se ga lahko nažehtamo 
v prvem dobrem restavrantu!.' 
Bili smo tam že pa rk ra t pre j , pa 
smo takoj zapeljali pred hotel, 
k je r smo navadno ostajali . Iz-
ročili smo avtomobil Johnytu, 
ki je šel, kot naš bodoči board-
ing boss, nakupovat živež, ker 
tam, kamor smo bili namenje-
ni, ni nobene prodajalne. Mi 
t r i j e smo pa stopili v hotel in 
na jp r e j naročili t r i steklenice 
piva, potem smo šele vprašali, 
če se dobe jerperge pri "šiši."' 

Ko smo se za prvo silo zopet 
sprijaznili z grlom, smo se po-
dali v odkazane sobe, da se r\e-
koliko o s n a ž i m o prahu in si 
zmencamo zaspane oči. Zuna j 
je v tem začelo p rav na drobno 
rositi in je kazalo, da je nebo 
žalostno našega vsiljivega ob-
iska, kar nam je bilo pa prav sa-
laminsko malo mar , s a j smo na-
meravali i tak t am ostati čez noč. 
K a j nas br iga en malo dežja, 
morda toče, ali celo kak majč-
ken tornado, s a j smo bili pod 
streho in pod to streho imajo 
imenitno pivo in pivo je v sil-
no velikih steklenicah. 

Predno smo si zopet naročili 
novo pivo, smo si kupili razgled-
nic in pisali domov, da smo sreč-
no prišli do tuka j , za napre j pr, 
da ne vemo, kako bo z nami. To 
je bilo jako pametno, da smo ta-
koj pisali, ker j e kanadsko pivo 
jako močno in nismo vedeli, če 
bomo znali čez pol ure še na pa-
met naslove naših dragih. Po 
s tor jenem trudapolnem pisanju 
(vsak je pisal n a j m a n j pet raz-
glednic in lastnoročno pritisnil 
znamke), smo sklicali izvanred-
no sejo naše skupščine, da se po-
svetujemo: ali n a j jo vsekamo 
po pivu, ali po vinu. Z večino 
dveh glasov je bil osvojen, spre-
jet in v splošno zadovoljstvo na 
znanje vzet predlog, da pijemo 
oboje: pivo in vino, da ne bi bi-

lo kake pomote in zamere. 
Do t u k a j mi je na razpodago 

ustno izročilo, potem pa nič več 
do drugega ju t ra , ko nas je ho-
telski sluga zbudil ob osmih, kot 
smo naročili, predno je prišlo 
pivo in vino na mizo. Ker ni 
rta. razpolago ne ustmenega, ne 
pismenega poročila za ta večer, 
tudi pisal ne bom, ker nočem 
delati sebi in ostalim članom eks-
pedicije kake krivice. Ne bilo 
bi lepo, če bi se nekaj zapisalo, 
kar ni res, izpustiti pa tudi ne 
maram ničesar, pa n a j pade za-
stor do prihodnjega ju t ra . 

Spali smo vsak v svoji sobi in 
ko me z j u t r a j zbudi t rkan je na 
vrata , sem začutil v sebi stra-
šansko žejo. Ne vem, po čem 
me je tako že j al o, zdi se mi pa, 
da sem moral p re j šn j i večer je-
sti kakšno zelo slano jed, ali ka j . 
Hi t ro pomočim roko v mrzlo vo-
do in si obrišem oči in nos, se 
naglo opravim, pa letim doli v 
hotelsko restavracijo, da dobim 
poln kozarec pive. Tuka j ima-
jo to grdo razvado, da l judje pi-
jo pivo pred zaj t rkom, kar se 
meni nič ne dopade. Toda ka-
dar je človek v t u j i deželi, se 
mo ravnat i po običaju dotične 
dežele, zato sem jo tudi jaz 
mahnil na pivo, predno se za-
slonim s čim drugim. Gredoč 
mimo vrat , za katerimi so men-
da spali pravično spanje moji 
tovariši, nisem nobenega pokli-
cal, ker sem bil preveč žejen, da 
bi se ukvar ja l s tako malenkost-
jo in zaspance spravljal pokon-
ci. "Bodo že vstali, kakor sem 
moral jaz," si mislim in zdr-
dram doli po stopnicah. 

Ko pridem v restavracijo, bi 
bil kmalu omedlel začudenja, 
ker zagledal sem pri mizi moje-
ga l jubega pr i ja te l ja Franka , 
ki je ravnokar i z t o č i l zadnje 
kapljice pive iz steklenice v ko-
zarec. 

"Well, well, lej ga no F r a n k a ! 
Ali še od sinoči t u k a j sediš?" 

"Od sinoči ne, ampak pol ure 
sem pa že t uka j . Veš, tako sem 
bil žejen, da nisem mogel več 
pres ta ja t i , pa sem prišel na ko-
zarček pive," odgovori pr i jazno 
Frank . 

"Tudi ti si bil žejen? To je 
pa čudno," povzamem jaz. "Jaz 
sem tako žejen, da bi prepil vso 
reko sv. Lovrenca, pa bi še ne 
zadostovalo. P a sem mislil, da 
bi en kozarček pive ne bil napa-
čen." 

" K a j bo napačen, ga nimaš 
boljšega zdravila na tešče, kot 
je pivo," svetuje Frank . 

"Pa se bo to s t r injalo z želod-
čnimi pa r ag ra f i in kapricami?" 

"Tega ti pa ne morem pove-
dati. Poskusiš pa lahko. S a j 
se ga ni t reba nažlampat ko kra-
va. Dvajset velikih kozarcev ga 
imaš dovolj in niti čutil ga ne 
boš," reče F rank . 

Pa naročim tudi jaz kozarec 
pive. Jo j , kakšna tolažba in 
prevrat se je godil doli po gr lu ! 
Kakor bi na vroče železo vodo 
prilival! Ko pridem k sapi, re-
čem F r a n k u : 

"Misliš, da bi ne bilo pametno 
poklicati doktor ja?" 

" K a j ga boš klical! Kolikor 
ga jaz poznam, bo doktor sedel 
t uka j pr i nama v pr ihodnj ih pe-
tih minutah!" 

In res, komaj je F rank spre-
govoril t e sladke besede, se že 
prikaže naš doktor klavernega 
obraza, se vsede k nama in na-
roči na takar ju , n a j mu prinese 
kozarec pive, ne da bi rekel eno 
samo besedico krščanskega ju-
t ran jega pozdrava. 

"Aha," si mislim, "tale popot-
nik je pa tudi žejen." In res smo 
bili vsi t r i j e strašno žejni in t re-
ba je bilo precej pive, da smo 

žejo toliko potolažili, da s m o 
mogli spiti skodelico kave. 

(Pride še) 

Starčkova modrost 

časopisi pišejo o nekem Mr. 
Clementsu, ki je 70 let preživel 
kot sluga papirne trgovine. To-
da 85 let stari mož se zato ni 
prevzel. Svojim pri ja te l jem, ki 
so mu čestitali, je odgovoril: — 
"če živiš, moraš tudi vedeti, za-
k a j živiš. Res sem 70 let prid-
no delal, pa sem v delu tudi na-
šel srečo. K a j n a j bi pa počel, če 
ne bi delal?" 

Lepa, 18 letna Josephine 
Mitchell iz Los Angelesa je 
obtožena, da se je udeležila 
umora bogatega Johna 
Marcelli. Obtoženka zanika 
vsako krivdo. 

Registered U. S. Patent Office S t a n l e y 

OHTHATs ALRlSHT MRS PUTTER, 
YOUB CHILDREN ARE NOTEOOBLE 
AT ALL, ITS PERFECTLY ALl&KSHT 
TO LEAVE THEM -HElčiE FOUTši DAYS 
LONGER- YES„VE=S, THEY EE 
DOINCI "THEIR HOME WORK NOW 
OH I HAVENT HEARD A PEEP ' 

^OUT OF THEM F O S HOURS. 
"THE LITTLE DEARS// 

N a z n a n i l o 
Vsem našim cenjenim odjemalcem, kakor tudi 

drugim rojakom sporočamo, da bomo, kakor druga 
leta, tudi letos imeli na razpolago 

IN SODE 
Vsa naročila sprejema in se priporoča 

Slov. Delavska Zadružna Zveza 
667 E. 152d St. 

EDdy 2661 

16721 Waterloo Rd. 
KEnmore 1248 

6102 St. Clair Ave. 
ENdicott 1629 

« 
Za nedoločen čas: Cena grozdja $40 tona 

Mošt §15 sod. 
•BHHn^BBBi^BBaBnHaMaBaBBBBnaB^^BMManHmDnBanion. 
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VSE SE DOBI SEDAJ PRI NAS! 

Vsem starim in novim odjemalcem se teplo priporočam 
za naročila! 

ANTON OPEKA 
1127 E. 7ist St. 

ENdicott 0288 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NAŠE NEPOZABNE HČERKE 

IN SESTRICE 

Anice Svigel 

starši, William, Frank, brata; Rese, Mary, sestre. 
Cleveland, O., 4. oktobra, 1930. 

ki je umrla 5. oktobra, 1929, v nežni mladosti, stara šele 7 let. 
Nedolžna dušica je med angeljci v nebesih, spomin na Tebe 

je nam pa še vedno pred očmi. Nismo Ti nevoščljivi nebes, pa 
vendai' še vedno za Teboj žalujemo. Prosi ljubega Boga, da r;e 
ob času v nebesih za vedno združimo. — Žalujoči ostali: 



I m e n i k r a j n i h H r u s t o v I201™1": v - Volcanšek, John Kužnik, i m e n i K r a z n i n a r u s i e v . | J o s i p L e k a n m l _ zastopnika za s. N. 
Dom v Newburgu John Kužnik in 

Z. M. B. I John Peskar. Seje se vršijo prvo ne 
Predsednik Andy Sadar, podpred- deljo v mesecu ob 1. uri popoldne, 

sednik Josip Pograjc, tajnik-zapisni- Društveni zdravnik je Dr. Anthony J, 
kar Josip Centa, 1175 Addison Rd.;|Perko. 
finančni tajnik Josip Glavich. Pre-
gledovale! knjig: F. H. Mervar, Jo-1 LOŽKA DOLINA 
seph Turšič, John Jančar Jr. Zdrav- | Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

STOLETNICA REVOLVERJA 

nika sta Dr. Oman in Dr. Anthony 64th St.; podprdesednik Frank Tru 
Skur. Društvo je na dobri finančni den, tajnik John Žnidaršič, 6617 
podlagi, platuje $7.00 tedensko bolni- Schaefer Ave.; blagajnik in zapisnikar 
ske podpore za 75 centov mesečnine John Spech Jr., moršal Mike Trebeč, 
in sprejema člane od 16. do 35. leta. Računski nadzorniki: John Krašovec 
Zboruje v S. N. Domu, v starem po- John Mlakar in Joe Žnidaršič. Dru 
slopju, vsak tretji pondeljek v me- štvo zboruje četrto soboto v mesecu 
secu ob 8. uri zvečer. Iv S. N. Domu, soba št. 4, ob 7. uri 

zvečer. Društvo plača $200 posmrtni 
S. P. P. DRUŠTVO ZVON ne in $1.00 dnevne bolniške podpore 

Predsednik Andrew Žagar, podpred- za $1.00 mesečnine. Sprejema nove 
sednik Andrew Režin, tajnik Silvester člane od 16. do 30. leta s prosto pri 
Paulin, 3711 E. 77th St.; blagajnik stopnino in zdravniško preiskavo, ter 
Josip Plute, zapisnikar Anton Meljač. I nadalje do 45. leta s prosto pristop 
Nadzorniki: Domin Blatnik, Mike | nino. 
Vrček, Mary Gregorič. Pevovodja 
Primož Kogoj.. Pevske vaje so vsak I SV. ANTONA PADOVANSKEGA 
četrtek ob 7. uri zvečer in ob nede- V NEWBURGU 
Ijah ob 10. uri dopoldne. Društvo Predsednik Louis Gliha, podpred-
2 £ o r " J l v s ? k o * e t r t o nede l->° v mesecu sednik Josip Globokar, tajnik Louis 
ob 9:30 dopoldne v S. N. Domu v Hočevar, 9914 Elizabeto Ave.; zapis 
Newburgu. I nikar Anton Russ, blagajnik Frank 

- .Marinčič, nadzorniki: Frank Perko, 
SV. NEŽE, 139 C. K. OF O. Frank Novak Sr. in Frank Glavič 

Predsednica Mary Peterlin, 9605 Zastopniki za S. N. Dom v Newburgu 
Yale Ave.; podpredsednica Theresa Dominik Blatnik in Anton Russ. Za 
Kostainsek, 5408 Homer Ave.: tajnica stopniki za S. N. Dom v M a p l e 
Jennie Melle, 6808 Bonna Ave.; bla- Heights: Louis Hočevar, zdravnik Dr 
gajničarka Catherine Perme, 1133 A. J. Perko. Društvo zboruje četrto 
Norwood Rd.; zapisnikarica Frances nedeljo v mesecu ob 1. uri popoldne 
Skuly, 1099 E. 71st St.; vratarica v S. N. Domu na 80. cesti, v spodnji 
Frances Kasunic, 7510 Lockyear Ave. dvorani, št. 2. Društvo plačuje $6 00 
Nadzornice: Mary Peterlin, Mary tedenske podpore za 50 centov me 
Skuly in Mary Grdina. sečnega asesmenta. 

PRESVETEGA SRCA JEZUSOVEGA] v l n . 
Predsednik John Levstek, 646 E. „ V U J A ' s > 1 ' t 5 K t , K J 

115th St.; podpredsednik Jernej Kra- Predsednik Anton Skulj, 1099 E. 
šovec, 1192 Norwood Rd.; prvi tajnik 7 1 s t s t -' tajnik Anthony J. Fortuna 
John Pirriat, 1234 E. 61st St.; blagaj- 1 0 9 3 E- 6 4 t h s t - I f?n a c Sepic, blagaj-
nik John Martinčič, 1037 E. 61st St.; n i k= J o s l P °& r l n ' 9 0 2 0 Parmefee Ave., 
finančni tajnik Leo Novak. Nadzor- bolniški obiskovalec. Zdravniki: dr. 
niki: Anton Zaje, Andrej Tekavc in I Seliškar, dr. Oman, dr. Perme. Dru 
Frank Grebene. Društvo zboruje vsa- s t v o zboruje prvo nedeljo v mesecu 
ko drugo nedeljo popoldne v S. N. v Knausovi dvorani ob 1. popoldne. 
Domu na St. Clair Ave. Za $1.00 me- A sesment se pobira na seji samo od 
sečnine plačuje društvo $300 usmrtni- J?- dopoldne do 3. popoldne. V dru-
ne in $6.00 tedenske bolniške podpore. š t v o s e sprejemajo člani in članice od 
Sprejema se v društvo rojake od 16. 16- d o 55- l e t a - Zavarujete se lahko 
do 45. leta. Društvo je na dobri z a 20-letno zavarovanje ali za do-
finančni podlagi ter vljudno vabi k s m r t n o o d * 2 5 0 d o $2,000. Bolniška 
pristopu podpora je $7 ali $14 na teden. V 

'slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
DOSLUŽENCI I t a i n i k u - da dobi zdravniški list in 

Predsednik Josip Lozar, podpredsed- k a r t o i n s e n a J r a v n a P° društvenih 
nik Andrew Lekšan, tajnik John Ki- P ^ U h . V društvo se sprejemajo 
kol. 5345 Spencer Ave.; blagajnik Jos. | t u d i o t r o c i d o 16- l e t a -
Markovič, 1376 E. 43rd St.: zapisnikar 
Frank Kuhar. Nadzorniki: Frank i SAMOSTOJNO KAT. POD. SV. 
Kuhar, Frank Virant, Andrew Lek- i ALOJZIJA, V NEWBURGU 
San; zastavonoša Jos. Skuly. Zdrav-1 Predsednik John Vidmar, 3566 E. 
niki Dr. Kern, Dr. Oman, Dr. Perme. 81st St.; podpredsednik Anton Glo-
Društvo plačuje $8.00 bolniške podpo- bokar, prvi tajnik John Rogelj, 3556 
re na teden in $75.00 smrtnine. Dru- E. 80th St.; drugi tajnik Jakob Res 
štvo priredi časten pogreb za vsakim nik, blagajnik; Andrej Slak, 7713 Is 
umrlim članom. Več se lahko pozve sler C.; nadzorniki: Frank Zupančič, 
pri tajniku ali pa pri vsakem članu. Josip Maver in Frank Mulh. Zastop-
Mesečnina je samo $1.00. Društvo nika za S. N. Dom: Josip Maver in 
zboruje vsako četrto nedeljo v mese- John Kic. Društvo sprejema nove 
cu ob 9. uri dopoldne v S. N. Domu. člane od 16. do 45. leta. Zboruje vsa 
Vabijo se rojaki od 16. do 45. leta j ko četrto nedeljo v mesecu v Slov. 
za pristop. Narodnem Domu v Newburgu. 

O ^ ^ ,1 ^OVENIJA 0 . I SLOVENSKI NARODNI DOM 
Predsednik Louis Tomše, 3846 St. y XEWBURGU 

Clair Ave;, podpredsednik Josip De- _ . . , 
renda; tajnik Josip Derenda, 5334 ,, Cenjenemu občinstvu se naznanja, 
Spencer Ave.; zapisnikar George Ma- d a « oddajajo v najem dvorane s 
tijatko; blagajnik John Fortuna. Nad- ku„hinJ° » r a z n e P r i l i k e - k a k o r Po-
zorni odbor: Matevž Vihtelič, Jakob r o k e> društvene veselice in razna zbo-
Grošel, Leopold Ardigal. Društvena kovanja. Primerno nizke cene Di-
zdravnika Dr. F. J. Kern in Dr. L. J. rektorij za leto 1930: Josip Lekan 
Perme. Društvo zboruje vsako p r v o P f f d s e d n i k ; A n d r e J Slak podpredsed 
nedeljo v mesecu v S. N. Domu (sta- » lk= J 1 ™ .Cesar, tajnik; Frank 
ro poslopje). K u ž n „ l k ' blagajnik; Louis Supan za-

pisnikar. Nadzorniki: Josip Plut, 
SLOVENSKO KATOLIŠKO PEVSKO L o " i s Pfrfolia, Josip Košak Direk-

DRUŠTVO LIRA U ^ ^ V i t o T , ' , * * « " „ , , ., t leič, Mike Vršek, Rudolf Novak, Do-Predsedmk Anton Skulj, 1099 E. m e n B l a t n i k > J o h n R o g e l j > j 0 S i p Vr-
71st St.; podpredsednik in pevovodja č e k l n P r a n k S ever. Mesečne seje di-
Peter Srnovršnik. 6127 St. Clair Ave.; r e k t o r j e v i n d r u š t ven1h zastopnikov 
tajnik Ignacij Zupančič, 6708 Bonna s e v r S e d r u g l t o r e k | v m e s e c u o b 7 
Ave.; blagajnik John Sever. Nadzor- u r j z v e f i e r 
niki: John Zupane, Mary Sterk, Rudi 
Pole. Zastopnik združenih društev | CARNIOLA TENT, ŠT. 1288 T. M 
Anton Skulj in Mary Wolf. Duhov- P r p d s p d n i k J o < i e u h Babnik nodnred-

ek v mesecu pevslfe vaje if torek č t T a v C a r ' 9 0 3 E" 7 3 r d ^ blagajnik Jo-
r t k hi soboto^ ob 7:30 zvečer Kdor ^'pwik^^^friimbpH ^ R a i S i 

ima veseUe za petje, je prošen, da se | J ™ * 8 ^ g T ^ p a n ^ l S 
Luznar in Ivan Avsec. Bolniški od-
bor: Joseph Mayer, Frank Strojin, 
John Tony. Veselični odbor: Frank 
Strojin, Joseph Mayer in Valerio O. 

Letos poteče ravno sto let 
odkar je bil izumljen revolver 
Potrebno je, da se spomnimo 
tega "jubileja, ' ne toliko radi 
izuma samega, o čigar potrebi 
oziroma nepotrebi bi se dalo 
debatirati, ampak radi izumi 
telja. 

Malo jih je, ki bi vedeli, da 
je revolver skonstruiral in iz-
umil 16-letni Američan Colt, ki 
je bil tedaj leta 1830 uslužben 
na parobrodu, ki je vozil med 
Bostonom in Calcutto. Seveda 
je bil njegov model v primeri 

današnjimi konstrukcijami 
silno enostaven. 

Dolar za dolarjem je dajal na 
stran od svojega revnega za-
služka in v Londonu je svoj 
izum patentiral. Leto dni po-
zneje je dobil patent tudi v 
Ameriki in kmalu nato je usta 
novil tudi društvo ognjenega 
orožja, ki je imelo z ozirom na 
takratne razmere precej lep 
kapital. V Patersonu so osno 
vali tvornico, ki je začela izde-
ovati revolverje. Tedaj je bil 

Colt s tar 20 let. Tvornica je v 
začetku slabo uspevala, država 
New Jersey pa je odbila vsako 
pomoč, na katero se je Colt 
precej zanašal. Tvornica se je 
nahajala ravno pred polomom, 
tedaj pa je izbruhnila vojna 
med državo Texas in republiko 

one Star, ki je bila precej do-
bro oborožena. Država Texas 
je rabila orožje in Colt je ma-
homa dobil velika naročila. 

Tedanje pištole so bile težke 
po dva kilograma, vendar so 
bili Texanci prav zadovoljni z 
njimi, ker je bilo možno iz nj ih 
izstreliti pet strelov brez vmes-
nega polnjenja. Leta 1836 je 
dobil za svoj izum popolno pri-
znanje vojaških krogov, toda 
washingtonska vlada je zopet 
odbila njegovo prošnjo. 

Nato je stopil Colt v zvezo 
kapetanom Walker-jem iz 

exasa in skupno sta končala 
prvi model. "Walker-Colt" re-

priglasi. 

SV. JOŽEFA, (SAMOSTOJNO) 
Predsednik Frank Koren, 1583 E 

7n«n l S S ? ž " ' k a dr. M. F. Oman in dr. F. J. 1089 E. 64th St.; blagajnik Josip Er- D r Uštvene seje vsako četrto 
£ I nedeljo ob 9. uri predpoldne v Slo-Anton Bolka, 509 E. 143rd St.; za-

stopnik Frank Košmerlj, 455 E. 152nd 
St.. Collinwod. Nadzorniki: John H. 
Urbas, Anton Zakrajšek in Frank Za-
krajšek. Zdravnik Dr. J. M. Selišk-r. 
Društvo zboruje četrto nedeljo v me-

venskem Nar. Domu, dvorana št. 1. 

SLOVENSKI NARODNI DOM 
Maple IleiKhts, O. " 

Predsednik Vincent Zimšek, pod-
^ T ob 2 ^ u r i ' p o l d n e ' t T n . Domu, I Predsednik Anton G o r e n j tajnik An-1 1 I Suniti Da4ln KlonrainiV T nnon 
soba št. 3 (staro poslopje). drew Režin, blagajnik Frank Legan, 

zapisnikar Louis Simončič. Nadzorni-
SLOVENSKI LOVCI SV. EVSTAHIJA k i : . M

T
ar"n, t i

KaS
T

te" 
Predsednik Frank Aupič, podpred- l c L u d v l B Vrček D rektorij: Jo-

sednik Rudolph Orl, tajnik Henry « P, Lipoglavšek Frank 
Kranz. 6113 St. C.air Ave.; blagajnik V r t f t Mike Femec Vincen Hrovat. 
Frank Lušin, 387 E. 163rd St. Nad-
zorniki : John Renko, John Kadunc 
ln Frank Lesar. Zastavonoša Frank 

| Frank 
Fink. 

Gorše, John Hrovat, Anton 
Seje se vrše vsako drugo so-

boto v mesecu ob 9. uri zvečer na 
Podlipec, pomagač Josip Komin; vra- 1 5 9 0 1 Raymond St. 
Ur John Morel Zdravnik Dr. F. J. g A M p O D D R U Š T V O ŽUŽEMBERK 
Kern. Zastopnik kluba društev S. N. „ , , , _ , , „ „ „ 
Doma Frank Aupič. Društvo zboru- Predsednik Louis Roje, 1269 Nor-
je tretjo nedeljo v mesecu ob 9. uri ^ood Rr; podpredsednik Frank Je-
dopoldne v Grdinovi dvorani, soba ^ t a J n i k , J ° h " n

ubic, 1426 E 55th 
3 St.; pomožni tajnik John Jakšič, 1Q45 

E. 67th St.; blagajnik Joseph Šlogar, 
s v . KATARINA, ŠT. 29 z s z i,149 . R G 3 r d s t ; zapisnikar Rok 

Predsednica Mary Zupančič, pod- 5516 Carry Ave Zdravnika 
predsednica Uršula Lovšin, tajnica , lr- , K e r n 111 d r- P e r m e - ^ ^ " š i j o 
Mary Vidmar, 5433 Homer Ave.; b i a - vsako prvo sredo v mesecu v S. N. D. 
gajničarka Mary Kraje, zapisnikarica » a „ c l a l r A v e - s t a r o Poslopje, so 
Rose Grebene Nadzornice: ancesI 
Antončič, Ana Švigel, Florence Aupič; , ft 
rediteljica Frances Drobnich; zdrav- C A R N I O L A I I I V J " &T- 4 9 3 T- M ' 
nika Dr. Kern in Dr. Oman; zastavo- | Jennie Dolenc, predsednica, 549 E. 
noša Frank Grebene. Seje se vrše '140th St.; Julia Brezovar, tajnica, 
drugi pondeljek v mesecu v S. N. 1173 E. 60th St.; Prances Zugel, f i-
Domu soba St. 4 (staro poslopje). j aančna tajnica, 6308 Carl Ave.; zdrav-

nika dr. F. J. Kern in dr. M. F. 
SV. ANTONA, ŠT. 138 C. K. of O. I Oman. Seje se vršijo prvo sredo v 
Predsednik Anton Skul, podpred- i mesecu v S. N. Domu, št. 1, novo po-

ssdnik John Hrovat, finančni tajnik | r.lopje. Asesment se pobira tretjo sre 
Anthony Skuly, 10(13 Addison Rd ; jdo v mesecu, v sobi št. 3, staro po-
ta inik-zapirnikar Josip Perpar. 5805 nlopje, od 6. do 8. zvečer, in 23. v me 
Prosser Ave.; blagajnik Ignacij Ste- I -:ecu v spodnji dvorani 
pic, redar Anton Gregorač, vratar 
Steve Prlmoš. Društvene seje se vr- SRCA MARIJE (staro) 
Sijo tretji pondeljek v mesecu, v star) Predsednica Julia Brezovar, pod-
šoli sv. Vida ob 7:30 zvečer. predsednica Mary Grdina, prva taj-

nica Hary Hochevar, 1206 E. 74th St.. 
SV. JOŽEFA, ŠT. 146 KSKJ Tel. PEnn. 1151; druga tajnica Mary 

Predsednik Josip Kcnik, 3536 E. j Bradač, 1153 E. 167th St., Tel. KEn-
110th St.; pdopredsednik Josip Plut, more 1711-W; blagajnica Katarina 
prvi tajnik Dominik Blatnik, 3550 E. Perme. Zdravniki: dr. Seliškar, dr. 
81st St.; drugI tajnik John Kaplan, I Oman in dr. Perme. Seje četrti če-
zapisnikar John Zlmerman. b l a g a j n i k i trtek v mesecu v stari toll sv. Vida, 
Matt Zupančič, 3549 E. Blst St. Nad-I ob 7:30 zvečer. 

vol ver je bil s t rah in trepet za 
Indijance, ki so pripovedovali, 
da imajo beli l judje v rokah 
ognjene cevi, iz katerih lahko 
izpalijo mnogo strelov. 

Kljub vsemu temu pa je 
tvornica leta 1846 doživela po-
lom. Colt je kar na lepem izgi-

Proda se 
grocerijska trgovina za gotov 
denar, ali se pa tudi zamenja za 
malo farmo. Za naslov se po-
zve v uradu tega lista. 

(Oct. 3. 4. 

V najem 
se da hiša, pet sob in kopališče, 
furnez za gorko vodo, lep lot, 

. . . _ , , . . . garaža, blizu cestne železnice, 
ml in več let se o njem m m- p r o d a j a l e n i n š o l . Vprašaj te na 
cesar vedelo. Tedaj pa je Tex- 4 4 ? E 1 5 g t h s t b ] i z u W a t e r J o o 
as stopil v zvezo ameriške Um- ^ ^ C2331 
je in prišlo je do vojne z Me-; 
hiko. Zopet je stopil Colt s P o z o r ! 
svojim revolverjem v ospredje Izdelujem in postavljam vsa-
zanimanja. General Taylor je kovrstne ograje ali fence. Se 
pregledal njegov revolver, ki priporočam rojakom ! 
ga je dobil lahko pri vsakem 
Texancu in je zahteval od ame-
riške vlade, na j mu dobavi več-
jo množino takih revolverjev. 
Začeli so iskati Colta in ga v 
resnici tudi našli. Dobil je na-
ročilo za več tisoč komadov v 
vrednosti $28,000. Imel je to-
re j naročilo, toda ni imel več 
tvornice. Nagovoril je nekega 
drugega tovarnarja, da mu je 
za nekaj časa odstopil prostore, 
pozneje pa je v svojem rodnem 
mestu Hartford, Conn., usta-
novil lastno tvornico, ki še se-
da j obstoja. Popularnost "Col-
;a,' tako so imenovali njegov 

revolver, je bila vedno večja. 
3rišla je tudi ona grozničava 

sezona kopanja zlata v Califor-
niji, ko je vsak kopač šel za 
zlatom z nekaj revolverji. Ce-
ne "Colta" so silno rastle. Pla-
čevali so že po sto zlatih dolar- j 
jev za komad. 

Coltov revolver se je nepre-
nehoma izpopolnjeval. Kljub 
temu, da je imel konkurenco, 
mu je vseeno šlo. Zlasti so 
uporabljali "Colta" cowboyji na 
divjem zapadu. Vsak cowboy 
je vzrastel s svojim konjem in 
"Coltom." 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X) 

minimumu iiiiiimiiijiiii 

se bo plačalo za informacije, ki dovedejo do aretaci-
je in obsodbe katerekoli osebe, ki širi ali navaja 
koga drugega, da širi kakršnekoli lažnjive izjave, go-
vorice ali namigavanja, ki postavljajo v slabo luč 
finančno stanje slovenske posojilnice in hranilnice, 

THE INTERNATIONAL SAVINGS & LOAN CO. 

(Ta nagrada razpisana v smislu državnega^ 
zakonika, Gen. Code, Sec. 13383-1. ) 

V s a k k d o r k u p i d a n e s 
p r i n a s za $1.00 b l a g a 
dob i b r e z p l a č n o 2 živi 
z l a t i r i b i c i v l e p e m 
s t e k l e n e m r i b n i k u 

Z a ob i l en p o s e t se 
t o p l o p r i p o r o č a 

MANDEL'S DRUG 
STORE 

15702 Waterloo Rd. 

V 14 letih je Colt zaslužil pet 
milijonov dolarjev. Njegova 
tovarna je bila ena največjih 
na svetu. Umrl je leta 1862 v 
48. letu starosti. 

NARODNI PREGOVORI 
IN REKI 

V Delaču zapisal Joža Gregorič. 

Sanja o slivah in črešnjah na-
znanja nesrečo in bolezen. 

Sanja o brazdah naznanja 
smrt. 

San ja o kalni in veliki vodi 
napoveduje nezgode in stiske. 

Sanja o majhnem detetu — 
in zlasti še o umazanem — ne 
pomeni nič dobrega. 

Špot vsakemu v nedrije pade. 
Učiti se moraš do motike (do 

groba). 
Ukradena stvar peče. 
V mlin in k maši nikdar ne 

prideš prerano. 
Vsak svetec ima roke, a ne-

elja jih nima. (Vsak delav-
nik smeš delati, v nedeljo pa 
ne). 

Velika maša — v vsakem gr 
mu paša. 

Več je vredno eno leto (polet-
je) , ko sto zim. 

Več je vredna žlica meda kot 
opata govna. 

Vrag je črn, zraven ima pa 
še rogove. 

Vrag ne iznese j a j c na malem 
cupu. (Kjer je že kup denarja , 
ga pomaga večati hudič). 

Vsak izgovor je dober, magari 
jelšev. 

Vsak svetec k sebi roke obra-
ča. 

Vsakemu podložen 
oben. 

oslu po-

MALI O G L A S I 

Pohištvo 
Mi čistimo, popravljamo in j 

renoviramo vaše pohištvo. Iz1 

starega pohištva naredimo novo. 
Idelujemo tudi po vašem naro-
čilu novo pohištvo po zmernih 
cenah. 
Ij)ulert Upholstering Shoppe 

12108 Chesterfield Ave., 
blizu Superior. Tel. Eddy 8685. 
Slovenski zastopnik je Mr. John 
Cerar,5819 Bonna Ave. (256) 

Lovski psi 
so naprodaj, dobri za zajce ali 
za fazane. Od 5 mesecev do 5 
let stari. Pozve se na 20681 E. 
Miller Ave., Euclid Village. 

(236) 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK 

•1S1 ST. C L A I R A V E . 
V K u i u n u poslopju 

Nad North A m . r l c u baako 
Vhod t U M Is M . casta 

Govorimo slovsasko. I t lat u 
St. Clair Ara. 

( T . 8 . ) 

Ohijsko grozdje! 
Sedaj lahko naročite ohijsko 

grozdje in mošt. D o b r o po-
strežbo dobite, ako se obrnete 
na John Jeglich, 1156 Norwood 
Rd. Tel. HEnderson 7101. 

Naznanilo 
članicam društva sv. Marije 

Magdalene št. 162 K. S. K. Jed-
note se naznanja, da bo zelo važ-
na seja dne 6. oktobra, šlo se bo 
namreč za pristop v centraliza-
cijo. Pridite torej in povejte 
svoje mnenje. Na svidenje, 6. 
oktobra, na seji društva sv. Ma-
r i je Magdalene št. 162 K. S. K. 
Jednote. Pozdrav — Mary Ho-
chevar, tajnica. (Oct. 3&4) 

B likovnik 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

Skoro nova peč 
je naprodaj za gret je , na plin. 
Proda se po zmerni ceni. Isto-
tam se dobi tudi soba za enega 
dekleta. Kogar veseli, na j pu-
sti naslov v uradu lista. (233) 

Stanovanje — ; — . 
se da v najem, štiri sobe in ko- • ri sooe 
pališče, spredaj. 1081 E. 66th s e dajo v najem. Kopališče in 
g t klet. Spodaj. 1189 E. 61st St. 

(233) 

1 DOBER PREMOG! 1 
(©) Točna postrežba! (g) 

(g) The Hill Coal Co. ® 
(§) 1261 MARQUETTE RD. @ 

HEnderson 5798 

Soba r 
se da v najem za enega fanta. Naprodaj 
Gorkota in kopališče. 1139 Ad- je popravljalnica čevljev. Jako 
dison Rd. (235) poceni. Proda se radi odhoda v 

stari k ra j . 2619 St. Clair Ave. 
Stanovanje (233) 

se da v najem, 5 sob in kopališče. 
Istotam se dobi tudi soba za Perilo 
fanta. 1150 E. 60th St. spodaj, sprejemam na dom. Oglasite 

(234) se na 1215 E. 74th St. (233) 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna saloga okUk 
In vm oprem« ia »•?•-
•ie U d r n i i « 

Beauty Parlor 
Vodao naJmod»r»«Jil 
ftauaki klobuki 

Trfavlaa aaprta *aaka sra4« pop. 
skasl sala lato. 

6111 ST. CLAIR AVI. 
HEnderson 7112 

( K . Thu. H.) 

Priporoči lo 
CENJENIM ROJAKOM V EUCLIDU NAZNANJAM, 

DA SEM PREVZEL OD G. AŽMANA 

GROCERIJSKO TRGOVINO LN 
SLADŠČ1ČARN0 
na 23931 St. Clair Ave. 

katero bom vodil jaz naprej kot prejšnj i lastnik 
v zadovoljstvo odjemalcem 

Noble Confectionery 
23931 St. Clair Ave. 

GUSTAV M. KABAY, lastnik 
i 

Grozdje - mošt 
in sodi 

Kdor hoče imeti fino ohijska GROZDJE ali MOŠT, = 
= na j se zglasi pri = 

1 Frank Marinčič 1 
Cene so zmerne = 

I 15012 Sylvia Ave. EDdy 0678-W 1 

CXIIIIXXIIXIIIIIIXIIXIIIXIirgXTTYYTYTTTYTTTTTTYrYYYm 
H 

MOŠT GROZDJE 
Kakor prejšnja leta, tako tudi letos bom vam 

postregel z najboljšim grozdjem in moštom.. Pri nas 
dobite tudi dobre sode! Se priporočam! 

Frank Kovačič 
1060 E. 61st st. 

F. ZAKRAJŠEK 
Kdor hoCe nnJboJjSo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

Podružnica 18321 Edgcrton Rd. 
KEnmore 2892 

A . J . Z U Z E K 
O D V E T N I K 

Urad: 210 Engineers Bldg. -
Stanovanje: 15708 Parlcgrove Ave. 

Main 80.18 
- Kenmore 2857-J 

vJ 

Lepa hiša naprodaj 
na 3914 Bluestone Rd., Cleve-
land Heights, za eno družino, 6 
sob; grmičevje okrog hiše, sad-
no drevje. Lot 65x220, dve ga-
raži. Se proda v izgubo za $2, 
500, kar je manj , kot jo je ceni-
la banka. — Pokličite YEllow-
stone 2502. V četrtek in petek 
po 6. uri zvečer, v soboto pa 
ves dan. (233) 

L e o p o l d K u s h l a n 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

C.cz dan: 
513 ULMfiK nLDG. 

Zvečer od 0—8 
0411 ST. CLAIR AVE. 

•oba it . 7. Tel. Rand. 5103 

Tel. C h e r r y ^ 0 8 2 



Society for Savings v mestu Clevelandu 
kot kaže jo kn j i ge 25. s e p t e m b r a 1930 

PREMOŽENJE 

Denar na rokah in v drugih bankah $ 11,882,885.08 
Zvezni vladni bondi 6,077,125.76 
Mestni, državni, železniški in drugi bondi . . 47,385,297.42 
Posojila na prvo vknjižbo 37,864,476.98 
Posojila na sekuritete 8,470,384.60 
Zemljišča, poslopja 1,250,000.00 
Druga zemljišča 132,220.61 
Nabrane obresti in drugo 1,758,665.37 

Skupaj 

OBVEZNOSTI 
Previšek 
Nerazdeljen dobiček 
Rezerva za davke . 
Rezerva za obresti 
Hranilne vloge . . . 
Druge obveznosti . 

Skupaj 

iurttie City o f C l e v e l a n d 
PUBLIC SQUARE 

iiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiimimiiii 

T. C. Bridges—Ant. Anžič 

NA P0M0C! 
Novele 

Grazia Deledda 

iiiiiiiimiimiiiimmmiimiiiiiiiimiiimii 

Sam prikima in pravi : "Po-
temtakem sva prepuščena sama 
sebi, da se rešiva, kakor veva in 
znava. Jim, če dovoliš, bom jaz 
prijel za krmilo." 

Pri teh besedah vstane in sto-
pi proti zadnjemu koncu čolna. 

"Sa j se ti meša!" zagode Jim, 
vendar pa vkljub temu skoči na 
prednji konec in Sam zagrabi za 
krmilo. 

Sapa je postala še močnejša in 
čoln je plaval skoraj z največjo 
možno naglico, pa še to ni bilo 
mnogo v primeri z dolgo, nizko 
lanšo, ki so jo gonili močni stro-
ji, da je hitela za čolnom. Sam 
se ozre še enkrat na lanšo, nato 
pa na vzhod proti obali, k j e r je 
segal v morje dolg rtič miljo da-
leč ali pa še več. 

Rekli so mu Sharpstone Point 
(rtič ostrih kleči); na koncu, ki 
je bil na morski s t rani , so se be-
lo penili valovi med zmedo plit-
vih in sipin. Naenkrat Sam pre-
okrene krmilo in v loku obrne 
čoln proti Pointu. 

"Pa menda vsaj ne misliš pri-
stati?" zavpije Jim nejevoljno. 

"Samo, če bova prisiljena,' -

odvrne Sam in krmari v isti 
smeri dalje. 

J im skomigne z rameni, ne 
reče pa nobene več. Znal je pre-
cej spretno voditi čoln, ni se pa 
sramoval priznati, da ga Sam v 
tem poseka. Samov oče je bil 
kapitan neke obrežne škune in 
je na morju utonil in Sam je ja-
dral, odkar je shodil. Prav no-
ben ribič na obali ne bi mogel 
s čolnom več doseči ko Sam. 

Ko je zdaj sapa pihala skoraj 
v krmo, je čoln plaval jako hitro 
proti Pointu, toda Jim je gledal 
lanšo in zapazil, da j e tudi ona 
spremenila smer in jima sledi-
la ; tako torej zanj ni bilo nobe-
nega dvoma več, da ju lovi. 

Ko se je č o l n i č e k bližal 
Pointu, je bobnenje penečih se 
valov postalo močnejše, t o d ? 
Sam je jasnega lica vztrajno kr-
maril naprej, naravnost proti 
sipinam, k je r so se prekucevale 
in belile vode. 

Nazadnje pa Jim ni mogel ni'5 

več molčati; zato vpraša: 
"Sam, ali na ju nameravaš 

utopiti? Tisti hip, ko zadeneva 
ob tla, naju bodo požrli valovi!'" 

"Ne računim na to, da bi za-
dela ob tla," pravi Sam. "Ker je 
zdaj plima, je v Zavitem prelivu 
še vedno tr i čevlje vode." 

"Človek božji, menda vsaj ne 
misliš poskušati pota skozi Za-
viti preliv?" 

"Zakaj pa ne?" vpraša Sam. 
"To nama pr ikrajša pot za dve 
milji in Gadsdena prehitiva za 
lepo progo." # 

"To je vendar smrtno nevar-
na vožnja," godrnja Jim.. "Vzel 
bi bil s seboj rešilni pas, če bi 
bil vedel, da se boš spuščal v ta 
ke igre." 

"Ga ne boš potreboval," za-
gotavlja Sam; prav tedaj pa se 
vzdigne čoln na visok val in J i mu 
je kar sapo zaprlo, ko je čoln 
vrglo proti lisi porasle skale, ki 
jo je razgalil upadajoči val. Sam 
Pa je ostal popolnoma hladen, 
urno preokrenil krmilo in čoln 
zasukal naokoli. Približal se je 
čoln čerem za manj ko polovico 
svoje dolžine in cele plasti pen 
so ga pokrile, ko je presekal 
drug val, in nato spretno šinil v 
mirnejšo vodo. 

"Malo je manjkalo," zamrmra 
Jim, ki ga je nevarnost nemalo 
Pretresla in si briše vodo z oči; 
Sam pa se samo znova zakadi v 
vrtince, oči pa upira v ozko črto 
modre vode pred seboj in čoln je 
kar letel skozi preliv. 

Krmaril je čolniček zdaj sem 
2 daj t j a med čermi in sipinami, 
ki so se na prečudne načine pre-
d a l e na vse strani, vmes pa so 
fiad plitvinami glušeče bobneli 
vttlovi; Sam pa se ni zmenil ne 

bobnenje ne za brizgajoče po-

live in kar čvrsto hitel naprej . 
Čez minuto ali dve se je Jim že 
bolje počutil, toliko bolje, da si 
je upal oči dvigniti od preliva in 
pogledati nazaj po lanši. Pa je 
od nejevolje kar zazijal. 

"Za nama gre!" 
"Jaz sem vedel, da poj de," od-

govori Sam mirno. 
"Torej sva se v vse- te nevar-

nosti spuščala za prazen nič!" 
pravi Jim trpko. 

"Sedi mirno!" ga opozori Sam 
in ker mu ni drugega kazalo, ga 
je Jim ubogal, srečnega se pa 
ni počutil. Lanša je hitela za 
čolnom in se mu hitro bližala in 
ko je prišla še bliže, je Jim vi-
del, da jo krmari Gadsden sam. 
Gadsden je bil velik človek krep-
kega stasa z bledim, gladko obri-
tim obrazom in velikim jastre-
bovim nosom in je vodil lanšo s 
spretno roko. Ker je bila njego-
va lanša večja ko čoln in spre-
da j dobro okovana, je spočetka 
varno plavala in je srce upadlo, 
ko je videl, da je brez nezgode 
šinila v južni konec preliva. 

"Če naju tuka j dohiti, nama 
bo slaba predla," zamrmra sam 
pri sebi; prav tedaj pa je Sam 
zavihtel čoln okoli novega ovin-
ka v bolj razširjen del preliva 
in Jim začuti, kako čolnov gre-
ben ostro prasne po pesku. Ven-
dar pa se ga je le dotaknil in je 
varno izpeljal. Lanša pa se je 
še hitro, hitro bližala in bila 
kmalu tako blizu, da je Jim lah-
ko razločil Gadsdenov obraz in 
obraz moža, ki je bil ž njim. 
Jim ga je spoznal, da je Simon 
Harth, Gadsdenov šofer, majhen 
pa žilav možiček, ki so ga pozna-
li le pod imenom molčeči Harth. 
Bil je eden izmed mrzlih kor-
nuelskih rudarjev, skoraj tako 
temne polti kot Španec in krat-
ko ostriženih, kodrastih, črnih 
las. Pravili so, da je u t r jen kot 
žebelj in brezvesten kakor nje-
gov gospodar. 

Zdaj pa se plimovanje obrne 
in začne od severa drveti po pre-
livu dol; to pa seveda plovbi ni 
bilo v prid in jo je jako zavrlo. 
Kar je bilo pa še slabše: veter 
je ponehaval. 

"Bolje bo, če se ustavita!" 
zavpije Gadsden, da je njegov 
krepki glas prevpil bobnenje in 
šumenje. "Saj mi ne moreta 
uiti." 

"Sam, G a d s d e n ima čisto 
prav," reče Jim. "Preden bodo 
pretekle t r i minute, naju dohi-
ti." 

"Mogoče," odvrne Sam na-
kratko, pa je vendar vse prej 
mislil, kakor pa se ustaviti, kaj-
ti zapodil se je s čolnom v raz 
penjene valove in ga tiral dalje. 

"Stoj!" zarjove Gadsden to-
gotno. "Dosti sta mi že delala 
zgage in če me ujezita —" 

Kaj je hotel zažugati, Jim ni 
več slišal, kaj t i sredi stavka je 
lanšin rilec naenkrat šinil kvišku 
in treščil Gadsdena proti zad-
njemu koncu in to s tako silo, da 
mu je popolnoma zaprlo sapo. 
Harth pa se je vznak čez glavo 
prekucnil na dno čolna ter tam 
obležal, dočim so mu noge bing-
ljale kvišku. 

"Nasedla je" zavpije Jim. 
"Bil je pa tudi skrajni čas," 

zagode Sam; "ker je pa zdaj ose-
ka, bo precej blizu peta popol-
danska ura, preden se bo opro-
stila. Do tedaj bova pa midva 

šele zdaj zopet splavala. In jaz 
bi stavil, da Gadsden v temi po-
ti ne bo nadaljeval. Najbolj ver-
jetno je, da bo šel naravnost do-
mov." 

"Toda, ka j pa tisti njegov av-
to?" vpraša Jim v skrbeh. "Go-
tovo je že cele ure tu." 

"Da, vse kaže tako, da je že 
pri Thoroldu; toda če je bil v 
njem res tisti tajnik, ki ga je 
Gadsden poslal, pa upam, da 
mu bova lahko še kako zagodla." 

Sapa je prav krepko pihala v 
ust je velikega zaliva in čoln je 
gladko drsel preko voda in hitro 
napredoval. J i m je opazoval 
obalo, ko naenkrat zagleda, ka-
ko dva fan ta d i r ja ta po obrežju 
ter mahata z rokam in kričita. 

"Sam, ka j neki hočeta ta dva 
fan ta?" reče nato. "Ne morem 
slišati, ka j govorita, pa zdi se 
mi, kakor da bi nama dajala ne-
kaka znamenja." 

"Bo pa že spet kaka ukana 
Gadsdenovih ljudi," zagode Sam 
in hiti v isti smeri dalje. Jim 
pa skoči pokonci, gre proti čol-
novemu rilcu, se prime za jam-
bor in opazuje oba fanta na oba-
li. Oba sta stala tik ob vodi in 
enega je videl, kako z vso nagli-
co meče obleko raz sebe. Drugi 
pa divje maha in kaže na neko 
stvar na morju. 

Mahoma pa Jim vzklikne: 
"Neki f an t se potaplja Tam-

le, Sam! Pravkar se je poka-
zala njegova glava!" 

"Prav!" reče Sam na kratko 
in takoj naravna čoln v smeri, 
ki sta mu jo kazala Jim in fant 
na obali. Prav tedaj pa Sam in 
Jim spet zagledata glavo, ki se 
je borila z valovi, in dve roki, ki 
sta divje otepavali po vodi. Spo-
znala sta takoj, da je fan ta za-
jela oseka in ga pljusknila ven-
ka j v morje. 

"Hitro, Sam!" krikne Jim. — 
"Hitro, ali pa bo prepozno! Po-
taplja se." 

Sam je še hitreje pognal, da 
je kar brizgala pena okoli čolna. 

"Storim pač vse, kar vem in 
znam," reče Sam in težko diha. 

čoln je res spel z vso naglico, 
toda prav preden je dospel do 
fanta, ki se je boril z valovi, vr-
že ta roke kvišku, obupno krik-
ne in izgine. 

Jim se ni niti za hip obotav-
ljal. že je bil odložil vrhnjo ob-
leko in čevlje, zdaj pa v veli-
kem loku skoči v morje, še ne-
ka jkra t zamahne, da premeri 
razdaljo med čolnom in utop-
ljencem ter izgine pod gladino. 
Sam pa zasuče čoln proti vetru, 
kot bi trenil, spusti jadro in pri-
pravi kratka vesla. Dasi je bil 
silno uren, mu je vendar čoln 
pognalo precej daleč, preden je 
bil z vsem tem gotov, zato pa z 
obupnim naporom vesla nazaj, 
ko pomoli Jim glavo iz vode sko-
ro petdeset jardov vstran. Gnal 
ga je namreč neznaten pa uren 
morski tok in ko se Sam ozre 
preko rame, vidi, da je Jim fan-
ta zgrabil, da pa mora tudi na-
penjati vse sile, če ga hoče ob-
držati na površju. Vsak val mu 
je pljusknil preko glave in pla-
vati je moral z eno samo roko. 

Sam je veslal kakor besen in 
prišel še ob pravem času, pa tu-
di v skrajnem času. Zgrabi Ji-
ma za ovratnik pri srajci prav 
tedaj, ko se je že potapljal. 

"Na jp re j fan ta v čoln," dah-
ne Jim brez sape. "Jaz se lahko 
primem za čoln. " 

Mladec, ki ga je Jim rešil, je 

najinemu cilju precej blizu." 
Pri teh besedah krene s čol- i 

nom v neki preliv, ki je vodil v 
globoko vodo. Jim pogleda na- b n ^ H k ^ ^ ^ ^ e n ' f a n t ' g e s t l 
zaj proti lanši. G a d s d e n in h ^ , s e d e m n a j s t i h l e t , to-
Harth sta bila spet na nogah in ^ b n j c ^ m o č i > k a k o r c u n j a 

sta si oba obupno prizadevala, J n ^ j ( j m g a m m o č a n > v e n _ 
da spravita s koli lanso spet v d a r g & % v e ] i k ( ) t e ž a V Q p d k r _ 

mi potegnil v čoln in nato še Ji-
5. Zavrnjena! m a a J e m e d t e m tudi čoln zajel 

Sam pokaže na velik nasip iz 
skal, ki jih je nagrmadilo mor-
je okoli in okoli vhoda v nekda-
nji zaliv, ki je pa zdaj West-
ward Ho Golf Links. 

"Tamle je Kremenov greben," 
reče Sam. "Appledore je pa tam 
preko njega ob rečnem ustju." 

"Presneto dobro sva vozila. 
Sam," se pobaha Jim. "Še pet 
ni ura." 

Samu se je kar smejalo, ko 
pravi: 

"Gadsdenova lanša bo gotovo 

vode do polovice. Jim torej pri-
čne z vso naglico in z vso silo vo-
do plati iz čolna, Sam pa vesla 
proti obali-

"Bog vama daj srečo!" zavpi-
je eden izmed fantov na obali, 
pribrede v morje, zagrabi čoln 
in ga potegne k obali. "Reči mo-
ram, da sta velika junaka! Mi-
dva sva že mislila, da je ubogi 
Greg izgubljen." 

"Zavest se mu vrača," reče 
Jim. "Fanta, ali vam je kaj zna-
no o prvi pomoči?" 

"Da, k sreči poznava to reč 
celo prav dobro," mu odgovori-
ta, ko dvigneta svojega pri jate-
lja iz čolna in ga neseta na oba-
lo. 

"Potem je pa stvar v redu," 
reče Jim, "Sam, najbolje bo, da 
svojo pot nadaljujeva. Prav nič 
ne smeva izgubljati časa, ako ho-
čeva prehiteti avto." 

Sam le prikima in tako sta 
čez nekaj minut že brodarila 
proti Appledoru. 

Ta zadnji kos vožnje je pote-
kel gladko in čez dvajset minut 
je bil čoln že zasidran na obali 
pri Appledoru, fanta pa sta po-
izvedela za pot v Ludford in že 
stopala urnih korakov po cesti. 

Ludford je bil kako miljo iz 
mesta ven in ko sta prišla do 
vrtnih vrat, sta zagledala veli-
ko, štirivoglata, udobno hišo, ki 
je stala med lepimi drevesi ne-
koliko proč od ceste. 

"Avta ni videti," pravi Jim, 
ko prideta do hišnih vrat. "Mor-
da naju pa Gadsdenov človek 
sploh ni prehitel." 

"Bova kmalu videla," odvrne 
Sam nakratko in pritisne na 
gumb pri zvoncu. 

Skoraj isti hip odpre vrata 
krepak, polizan možic y modrem 
seržu (vrsta blaga), ki si začne 
oba fanta jako prezirljivo ogle-
dovati od nog do glave. 

"Oho! Torej sta prišla!" re-
če neprijazno. 

Jim, ki se je zavedal, da od 
njegove obleke kar curl ja in za-
to njegova zunanjost ni baš naj-
bolj priporočljiva, zardi, Sama 
pa vse to ni prav nič zmedlo. 

"Če niste slepi, lahko sami vi-
dite, da sva prišla," odgovori 
Sam. "Zdaj nama pa morda po-
vejte, za koga naju imate in ka j 
imate zoper na ju ! " 

"Prav dobro vemo, kdo sta," 
ga zavrne možic pomenljivo, 
"če pa hočeš izvedeti, ka j ima-
mo zoper vaju, ti pa le to rečem, 
da bo za vaju najbolje, če izgi-
neta, preden telefoniram na po-
licijo. Poznamo vaju prav do-
bro!" 

Zdaj pa se ojunači Jim. 
"Lahko pokličete policijo, ako 

vas je volja," reče dostojanstve-
no. "Ker pa nisva naredila nič 
slabega, ne morem uvideti, če-
mu na j vam bo. Prišla sva, da 
govoriva s profesorjem Thorol-
dom." 

"Kar se vama pa ne bo posre-
čilo," se odreže polizani možic 
na kratko in s temi besedami 
zaloputne vrata fantoma pred 
nosom. 

6. Nepričakovano svidenje. 
Sam se spogleda z Jimom v 

neizmernem začudenju in pravi : 
"Ta človek je lump!" 
"Ne on!" ga z a v r n e Jim. 

"Gadsdenov sel je prišel pred 
nama semkaj in vse te ljudi pred 
nama posvaril." 

Sam ošpiči ustnice in žalost-
no zažvižga. 

"Tako torej stojijo te s tvari! 
pravi počasi. 

J im stoji in gleda na zaprta 
vrata, čelo pa se mu zmrači in 
tudi on reče počasi: 

"Do Thorolda morava priti 
tako ali drugače. Mislim pa, da 
bova morala oprezati in čakati." 

Še preden pa je mogel Sam od 
govoriti, se vrata zopet sunko-
ma odpro, polizani možic stopi 
med podboje ter jezno veli: 

"Poberita se! Če tu postaja-
ta, se pregrešita zoper zasebno 
last in vaju zaradi tega lahko 
tožim. Ako mi nista v dveh mi-
nutah zunaj stolpnih vrat, va 
ma zastavim svojo častno bese 
do, da bom poklical policijo." 

Jim plane napr.ej in pravi re-
sno : 

"Prišel sem petdeset milj da 
! leč, da govorim s profesorjem 
Thoroldom in moja zadeva je 
nujna." 

Polizani možic pogleda Jima 
in ga vpraša: "Za ka j pa gre?" 

"Njegov nečak," je odgovoril 
Jim hitro, "za njegovega nečaka 
v Braziliji gre." 

Polizani možic nabere ustni-
ce v zaničljivo mrdanje in pra-
vi zasmehljivo: 

(Dalje prihodnjič.) 

Slika predstavlja udeležence -zadnjega evharističnega kongresa v Omaha, Neb., ka-
terega se je udeležilo tudi več Clevelandčanov. 

Sinova pokojnega delavskega bojevnika La Folleta: Robert, zvezin senator, na levi 
in Philip, ki je dobil pri zadnjih volitvah nominacijo za governerskega kandidata iz Wis-
consina. Poleg nju stojita obe ženi La Folletov. 



H E N R I K S I E N K I E W I C Z 

P O T O P 
Iz poljščine prevel 

DR. RUDOLF MOLE 

"Jasni knez! Hetman naš!" 
je prosil s tari Stankievič. "usmi-
li se samega sebe in nas!" 

Toda nada l jn je njegove bese-
de je prekinil Stanislav Skrze-
tuski, ki se je zgrabil z obema 
rogama za lase ter začel kričati 
z obupanim glasom: 

"Ne prosite ga, s a j nič ne po-

K a j delaš, gospod? 

Jezus!" je zakričal 

maga! On je to kačo gojil že 
od nekdaj v svojem srcu! G o r -
je ti, l judovlada! Gor je nam!" 

"D v a dostojanstvenika na 
dveh koncih ljudovlade prodaja-
ta domovino!" se je odzval Jan. 
"Prokletstvo temu domu! Sra-
mota in srd božji!" 

Zasli'šavši te besede, se je Za-
globa predramil iz osuplosti in 
izbruhnil : 

"Vpraša j t e ga, koliko odkup-
nine je dobil od Šveda? Koliko 
se mu je naštelo? Koliko so mu 
še obljubili? J a s n a gospoda, 
evo Judeža I ška r jo ta ! Bog daj , 
da bi umiral v obupu! Bog daj , 
da bi tvoj rod izumrl! Bog daj , 
da bi hudič izvlekel dušo iz te-
be. . . izdaj ica! Tr ikra t izda-
j ica!" 

V tem je Stankievič izvlekel 
izza pasu polkovniško bulavo in 
jo treščil knezu pod noge. Dru-
gi jo je zagnal Mirski, t r e t j i Jo-
zefovič, četrti Hoščič, peti, bled. 
kakor mrlič, pospod Volodijov7 

ski, šesti Oskierka — in kotalile 
so se bulave po tleh, obenem pa 
se je v tem levjem brlogu, levu v 
oči ponavljal čim dalje bolj stra-
šni izraz: 

" Izdaj ica! . . . Izdajica!" 
Vsa kri j e šinila v glavo ošab-

nemu magnatu ; posinel je, de-
jal bi, da se vsak hip zvrne kot 
t rup pod mizo. 

"Ganchoff in Kmitic k meni V 
je zar jul s s t rašnim glasom. 

V tem trenotku se četvera 
vrata, vodeča v dvorano, s truš-
čem odpro in notri vkorakajo 
oddelki švedske pehote, grozni, 
molčeči, z mušketami v rokah. 
P r i glavnih vrat ih j ih je vodil 
Ganchof. 

"S to j ! " je kriknil knez 
Potem se je obrnil k polkov-

nikom : 
"Kdor je z menoj, n a j stopi 

na desno s t ran dvorane!" 
"Jaz sem vojak, hetmanu slu-

žim !. . . Bog n a j me sodi," je re-
kel Har lamp in stopil na desno 
s t ran. 

"Jaz tudi ," je pristavil Mie-
leško. "Ne bo moj g reh!" 

"Ugovar ja l šem kot držav-
l jan, a kot vojak moram poslu-
šati ," je dodal t r e t j i Nieviarov-
ski, ki j e bil poprej že odvrgel 
bulavo, a se je sedaj očividno 
zbal Radzivila. 

Za n j im je šlo nekoliko dru-
gih in precej š lahte; toda Mir-
ski, na jv iš j i po činu, in Stanki-
evič, na js ta re j š i po letih, in Ho-
ščič, Volodijovski in Oskierka 
so ostali na mestih, z nj imi pa 
oba Skrzetuska, gospod Zagloba 
in ogromna večina tovarišev 
raznovrstnih važniejših in lah-
kih polkov ter šlahte. 

škotski pešci so jih mahoma 
obkolili. 

Kmitic je v prvem hipu, v ka-
terem j e začel govoriti knez na-
pitnico Karolu Gustavu, planil 
z drugimi vred z mesta, se zagle-
dal v strop in stal kakor okame-
nel, ponavljajoč z bledimi ustni-
cami : 

"Bože, Bože, k a j sem napra-
vil?" 

V tem "je zašepetal blizu nje-
ga tih, a za njegovo uho razum-
ljiv g las : 

"Gospod A n d r e j ! . . ." 
On pa se je namah zgrabil za 

lase: 
"Proklet na veke! Da bi me 

zemlja požr la!" 
Na lice Bilevičeve je stopila 

rdečica in svoje kot zvezde jas-
ne oči je uprla v Kmit ica: 

"Sramota onim, ki ostanejo 
pri he tmanu! Izbira j ! Vsemo-

gočni Bog! 
Izb i ra j ! " 

"Jezus! 
Kmitic. 

Medtem je dvorana odmevala 
cd krikov, drugi so baš metali 
bulave knezu pod noge, a Kmi-
tic se j im ni pridružil. Niti ta-
kra t se ni zganil, ko je knez za-
kričal: "Ganchoff in Kmitic k 
meni!", niti takra t , ko je vko-
rakala škotska pehota v dvora-
no — stal je, premagan od bole-
sti in obupa, z blaznim pogle-
dom, z zasinelimi usti. 

Naenkrat se je obrnil k Bile-
vičevi in stegnil roke proti n j i : 

"Olenka. . . Olenka!" je pono-
vil s stokajočim glasom, kakor 
otrok, ki pr ičakuje kazni. 

Toda ona se je odmaknila s 
studom in grozo na obrazu. 

"Proč. . . izdajica!" je odgo-
vorila odločno. 

V tem hipu je Ganchoff za-
povedal: " N a p r e j ! " in oddelek 
Škotov, ki so obkolili jetnike, je 
krenil k vratom. 

Kmitic je začel brezzavestno 
korakati za njimi, ne vede, kam 
in po k a j gre. 

Gostovanje je bilo končano. 
XIV. 

še to noč se je knez dolgo po-
svetoval z gospodom Korfom 
vojvodo vendenskim, in švedski-
ma poslancema. Uspeh dogovo-
rove razglasitve je iznenadil n je 
govo pričakovanje in mu odkril 
grozno prihodnost. Knez je na-
lašč hotel, da se dogovor razgla-
si med gostijo, ko so duhovi raz-
greti, voljni in upogljivi za vsa-
kovrstne namene. Pričakoval je 
v vsakem slučaju odpora, toda 
računal je tudi na pristaše, to-
da odločnost ugovora je preseg-
la vse njegovo pričakovanje. 
Razen nekoliko šlahčičev kalvi-
nistcv in peščice tujezemskili 
oficirjev, ki niso mogli kot tuje-
zemci imeti glasu v t e j stvari, 
so vsi ugovarjal i dogovoru, skle-
njenemu s Karolom Gustavom 
ali bolje z njegovim feldmarša-
lom in svakom Paulusom de 1?> 
Gardie. 

Knez je sicer dal zapreti upor-
ne vojaške starešine, ali k a j mu 
koristi to? K a j poreko na to 
zbrani vojaki? Ali se 'he bodo 
spomnili svojih polkovnikov? 
Ali se ne bodo uprli in jih hote-
li rešiti s silo? In v takem slu-
čaju k a j preostane ponosnemu 
knezu razen nekaj dragonskih 
polkov in tujezemske pehote? 

Potem. . . ostane še vsa deže-
la, vsa oborožena šlahta — in 
Sapieha, vojvoda vitebski, groz-
ni nasprotnik radzivilskega do-
ma, pr ipravl jen se boriti z vsem 
svetom v imenu nedotakljivosti 
ljudovlade. Ti polkovniki, ki 
j ih vendar ne more obglaviti, in 
vsi poljski prapori prestopijo k 
njemu in Sapieha stopi na čelo 
vse oborožene sile na deželi, — 
knez Radzivil pa ostane brez 
vojske, brez pristašev, brez po 
mena. . . K a j pa bo t ak ra t ? 

Ta vprašan ja so bila strašna, 
sa j je bil tudi položaj strašen. 
Knez je dobro razumel, da bo ta-
k ra t tudi dogovor, nad katerim 
se je skrivoma toliko trudil, iz-
gubil pod silo razmer ves po-
men in t ak ra t ga bodo tudi Šve-
di omalovaževali ah pa se še 
celo maščevali nad njim, čim en-
krat spoznajo prevaro. Res jim 
je zastavil v znak vdanosti svo-
jo Biržo, toda s tem se je še boli 
oslabil. 

Karol Gustav je bil priprav-
ljen pasti z obema rokama na 
grade na mogočnega Radzivila 
— slabega in od vseh zapušče-
nega pa bo zaničeval. In če se 
kolo sreče zavrti in prinese zma-
go Janu Kazimir ju, t ak ra t od-
bije zadnja ura temu gospodu, 
kateri še z j u t r a j ni imel sebi 
enakega v vsej ljudovladi. 

Po odhodu poslancev in vaj-
vode vendenskega se je knez z 

obema rokama zgrabil za glavo, 
obremenjeno s skrbmi, ter za-
čel hoditi z urnimi koraki po o-
bi. . . Od zunaj so prihajal i gla-
sovi škotske straže in čul se je 
ropot kočij odhajajoče šlahte. 
Odhajali so tako urno, kakoi- bi 
padla kuga na ta, krasni kejdan-
ski grad. Grozen nemir je t r -
gal Radzivilovo dušo. 

Zdelo se mu je včasih, da ho-
di poleg njega še kdo drugi in 
mu šepeče na uho: zapuščen, 
ubog, a poleg tega osramočen. . . 
Torej on, vojvoda vilenski in ve-
liki hetman, je že poteptan in 
ponižan! Kdo bi si bil še včeraj 
mislil, da se v vsej Poljski in 
Litvi, da, na vsem svetu, na jde 
človek, ki bi se mu bil drznil za-
kričati v obraz: "Izdaj ica!" In 
vendar je . to slišal in živi, a žive 
tudi oni, ki so izgovorili to be-
sedo. če bi morda vstopil v ono 
sobano, k je r je bila gostija, bi 
še slišal, kako med oboki in 
okrajki ponavlja odmev: "Izda-
jica, izdaj ica!" 

In grozna, blazna jeza je tre-
nutkoma grabila oligarha za pr-
si, Nosnice so se mu širile, iz 
oči so mu švigale strele, žile so 
se mu napenjale na čelu. Kdo 
se drzne upirati njegovi volji? 
. . . Blazna misel mu je zazibala 
pred oči raznovrstne kazni in 
muke za upornike, ki so se pre-
drznih, da niso šli za nj im ka-
kor psi. In gledal je kri, ki se je 
cedila z rabljevih sekir, slišal 
h rus t an j e kosti, ki j ih je lomilo 
kolo, in kopal se je in naslajal in 
nasičal ob teh krvavih prika-
znih. 

Ko pa je trezneje razmišljal in 
uvidel, da stoji za temi uporni-
ki vojska, da j im ni mogoče brez 
kazni posekati glave, t ak ra t se 
je vračal neznosen, peklenski 
nemir in napolnjeval njegovo 
dušo, a nekdo mu je začel iznova 
šepetati na uho: 

"Zapuščen, ubog, o b s o j e n , 
osramočen. . ." 

"Kako to? Mar Radzivil nima 
pravice odločevati o usodi domo-
vine? Pr idržat i jo za Jana Ka-
zimira ali pa jo dati Karolu 
Gustavu? Dati, prepustit i , daro-
vati, komur hoče?" 

Magnat je zamišljen pogleda) 
predse. 

Torej k a j so Radzivili? Torej 
k a j so bili včera j? K a j se govo-
ri splošno na Litvi? . . . Mar je 
bilo vse to prevara? Ali ne bo 
stal pri velikem hetmanu knez 
Boguslav s svojimi polki, za 
n j im stric elektor brandeburški, 
a za vsemi tremi Karol Gustav, 
k ra l j švedski, z vso zmagoslav-
no silo, pred katero so še ne-
davno trepetali Nemci, kakor 
so dolgi in široki? Torej bo tu-
di ta poljska ljudovlada iztegni-
la roke k novemu gospodu in se 
podala na samo vest, da se bli-
ža severni lev. Kdo se bo ustav-
ljal t e j neodoljivi sili? 

Na eni s t rani k ra l j švedski, 
elektor brandeburški, Radzivili, 
za slučaj potrebe tudi Hmielnic-
ki t vso svojo silo in vlaški go-
spodar i Rakoczy sedmograški, 
skoro pol Evrope! — na drugi 
s t rani gospod vojvoda vitebski z 
gcspodom Mirskim, gospodom 
Stankievičem, z ono t r o j i c o 
šlahte, dospele od Lukova, in z 
nekaterimi upornimi prapori L . 
Ka j je to? šale? Burka? 

Knez se jame na mah glasno 
smejat i . , 

"Pr i Lucifer ju in pri vsem 
peklenskem zboru, menda sem 
zblaznel! N a j tudi vsi gredo k 
vojvodi vitebskemu!" 

čez hip pa se je njegov obraz 
zopet zmračil: 

"Mogočneži se druži jo le z 
mogočnimi. Radzivila, ki me-
če Litvo pod švedske noge, bodo 
radi videli. . . Radzivila pa, ki 
bo klical na pomoč proti Litvi, 
bodo prezirali." 

K a j n a j stori? 
Tujezemski of icir j i zdrže pri 

njem, toda njihove moči so ne-
zadostne in, če prestopijo polj-
ski prapori k vitebskemu vojvo-
di, t eda j bo on imel usodo do-
movine v rokah. Sicer pa bo 
vsak izmed teh of ic i r jev izpolnil 
vsa povelja, a se ne bo posvetil 
radzivilski stvari z vso dušo in 
se ji ne bo vdal z navdušenjem 
niti kot vojak niti kot pristaš. 

Končno pa ne pomagajo mno-
go tujezemci, temveč t reba je 
Vmeti svoje ljudi, ki bi mogli po-
tegniti druge za seboj z imenom 
in junaštvom, slavo in drznimi 
zgledi, na vse pripravljeni. . . 
Treba je imeti v deželi prista-
šev, četudi le na videz. 

Kdo izmed teh lastnih ljudi 
je ostal pri knezu? Harlamp, 
stari, izkušeni vojak, dober za 
službo, a nič več. Nievarovski, 
nepri l jubljen pri vojakih in brez 
vpliva; za n j ima nekoliko dru-
gih, še m a n j pomembnih. Nih-
Č6 drug, nihče izmed takih, ki bi 
za nj imi šla vsa vojska, nihče 
izmed takih, ki bi mogel postati 
propagator stvari. 

Preostajal je Kmitic, mlad, 
podvzeten, drzen, pokrit z veli-
ko viteško slavo, noseč zname-
nito ime, stoječ na čelu mogoč-
nega prapora, postavljenega de-
loma na lasten račun, toda ust-
var jen za voditelja vseh drznih 
in nemirnih duhov na Litvi, in 
pri tem poln navdušenja, če bi ' 
se on oprijel radzivilske stvari, 
bi se prijel z vero, kakršno ima 
mladost, šel bi za svojim het-
manom slepo in širil njegove mi-
sli, in tak apostol znači več ne-
go vsi prapori, nego vsi tujezem-
ski polki. Sveto vero bi znal 
vliti v srca mladih vitezov, j ih 
potegniti za seboj in napolniti 
z l judmi radzivilski tabor. 

Toda tudi on očividno omahu-
je. Sicer ni vrgel svoje bulave 
knezu pod noge, a tudi ni stopil 
na njegovo stran v prvem hipu. 

"Na nikogar ni mogoče raču-
nati, na nikogar se ni mogoče za-
nesti," je pomislil mračno knez. 
"Vsi prestopijo k vojvodi viteb-
skemu in ne bodo hoteli z menoj 
deliti. . ." 

"Sramote!" je zašepetala vest. 
"Litve!" je odgovoril z druge 

strani napuh. 
V sobi je potemnelo, ker so 

sedle svečam gobe na steni, le 
skozi okna je bila razlita mese-
čina. Radizvil se je zazrl v to 
svetlobo in se globoko zamislil 

Polagoma j e postajala ta svet-
loba nekako mptna, vstajale so 
nekake postave; bilo jih je čim 
dalje več, dokler se ni na koncu 
knezu zazdelo, da p r iha ja jo po 
široki mesečni poti z gorenjskih 
kra jev vojske. Gredo polki, ok-
lopniški, huzarski in lahki peti 
horski, gozd zastav plove nad 
nad njimi, a na čelu jezdi neki 
človek brez čelade na glavi, oči-
vidno t r iumfa tor , ki se vrača iz 
zmagoslavne vojne. Tišina na-
okoli, a knez sliši razločno glas 
vojske in l juds tva : "Vivat de-
fensor pa t r iae! Vivat defensor 
pat r iae!" Vojska se bliža čim-
dalje bolj ; že je lahko spozna-
ti voditeljev obraz. V roki dr-
ži bulavo; iz števila bunčukov 
se lahko spozna, da je veliki het-
man. 

"V ime Očeta in Sina! — to 
je Sapieha, to je vojvoda viteb-
ski ! K j e pa sem jaz in k a j je 
namenjeno meni?" 

"Sramota!" šepeče vest. 
"Li tva!" odgovarja napuh. 
Knez zaploska z dlanmi. Ha-

rasimovič, ki j e čul v sosedni so-
bi, se je takoj prikazal na vra-
tih in se priklonil. 

"Luči!" je rekel knez. 
Harasimovič j e očistil s tenje 

pri svečah, potem je šel ven in 
se vrnil s svečnikom v roki. 

"Vaša knežja milost," je re-
kel, "čas je iti k počitku, pete-
lini so že drugič peli." 

"Nočem," je rekel knez. "Za-
dremal sem malo, a me je mora 
dušila. K a j j e novega?" 

"Neki šlahčič je prinesel iz 
Niesvieža list od kneza stolnika, 
a nisem smel vstopiti nepozvan. 

" D a j ga takoj sem!" 
Harasimovič mu je podal za-

pečateno pismo, knez ga je od-
prl in začel čitati sledeče: 

" N a j Bog obvaru je in ohra-
ni vašo knežjo milost takih na-
kan, ki utegnejo prinesti večno 
sramoto in pogubo našemu do-
mu. Že samo taki misli se je 
t reba odreči in misli na spokor-
no obleko. Tudi meni leži veli-
čina našega doma na srcu in je 
najlepši dokaz za to moje pri-
zadevanjema Dunaju, da bi mo-
gli na državnem zboru imeti od-
ločilen glas. Toda domovine in 

svojega kral ja ne izdam za no-
bene nagrade in sile tega sveta, 
da bi po taki sestavi ne žel v 
življenju sramote in po smrti 
večnega pogubljenja. Ozri se, 
vaša knežja milost na zasluge 
svojih prednikov in na neizka-
ljeno slavo in misli na usmilje-
n je božje, dokler je še čas. So-
vražnik me oblega in ne vem, ali 
pride to pismo v roke vaše knež-
je milosti; pa najsi mi vsak tre-
nutek grozi poguba, vendar ne 
prosim Boga rešitve, temveč sa-
mo, da bi odvrnil vašo knežjo 
milost od teh nakan in privedel 
na pot poštenosti, če bi se bilo 
tudi zgodilo k a j zlega, je še čas 
kreniti na pravo pot in s hitro 
popravo izbrisati grehe. A od 
mene ne pr ičakuj te pomoči, to 
izjavljam že v naprej , ker zdru-
žim, ne oziraje se na krvno zve-
zo, svoje sile z gospodom zaklad-
nikom in z vojvodo vitebskim in 
obrnem svoje orožje stokrat r a j -
ši proti vaši knežji milosti, nego 
bi soglašal s takim sramotnim 
izdajstvom. Priporočam Bogu 
vašo knežjo milost. 

(Dalje prihodnjič.) 
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Mrs. Ruth B. Wei mer 
zgorej, iz Los Angelesa, je 
ustrelila svojo sestro Mrs. 
Mabel Steele (spodaj), ker 
si je slednja želela smrt, ker 
jo je zapustil njen mož in 
vzel svoje otroke seboj. Po-
licija je morilko zaprla. 

Ernest Pry or iz Martins-
ville, Ind. je obtožen, da je 
zastrupil svojo ženo, da bi 
tako lahko poročil neko dru-
go dekle. Obtoženec pa za-
nika vsako krivdo in dolži 
umora svoje žene Miss El-
sie Horn, spodaj na sliki. 

Naznanilo! 
Slovencem in bratom Hrvatom nazna-

njamo, da smo odprli trgovino in kro-
jačnieo v Collimvoodu na 404 E. 15Gth 
St., nasproti slovenske banke.. 

Poslovodja te trgovine je poznani .los. 
Perme, ki j i uspešno sodeloval v glavni 
trgovini in krojaenici pri Brazis Bros. 
na C905 Superior Ave. 

Ustregli smo že stotinam rojakov in 
drugim z našim fmim delom. Dobite 
obleke ali suknje, napravljene po meri, 
po $.23.50. Imamo tudi že izgotovljene in 
to samo temno plave serge ali kamgaru 
in suknj?, površnike, vse po §20.00. 

Imel bom veliko zalogo svežega blaga 
za obleke in suknje. Imel bom tudi ne-
kaj finega blaga, ako bo kateri hote! 
malo bolje blago. Jako zmerne cene. 
Ne pozabite oglasiti se pri nas. 

is Bros. 

v 

404 E. 156th Street 
(Collinwood) 

GLAVNA TRGOVINA: 
0905 Superior Avonue 

PODRUŽNICE: 
2290 E. 55th St., 5121 Woodland Ave. 

331 Gratiot Ave., Detroit, Mich. 
s 
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VSEM STARIM ODJEMALCEM 
kot tudi novim znancem in pri jatel jem naznanjam, da 
smo začeli s s t iskanjem grozdja. Kot vsako leto, boste 
tudi letos dobili pri nas izvrstno kapljo, na katero se 
lahko zanesete. Mošt, grozdje in sodi! 

Se vljudno priporočam za obifa naročila! 

Jernej Knaus 
1052 E. 62d St. 
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GROZDJE 
Kot p r e j š n j a leta, t ako sem tudi letos 

pr ipravl jen postreči z na jbo l j š im grozd jem, 
moš tom in sodi. Se pr iporočam. 

Joseph Koša k 
3559 E. 81st St. Diamond 2940 
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Grozdje - mošt in sodi 
se dobijo sedaj pri nas. Vsem starim in tudi novim 
odjemalcem se toplo priporočam za naročila. Cene 
zmerne in postrežba prvovrstna. 

NA RAZPOLAGO J E TUDI PREŽA 

Tom Kraševec 
17721 WATERLOO ROAD 

SRAKAR'S BOWLING ALLEYS 
ter trgovina z mehko pijačo, cigarami, slaščicami itd. 

Za obilen obisk se toplo priporoča 
JOHN S R A K A R 

669 E. 159th Street 


